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Introduction

The fragments of the Anastasian inscription were recovered from Perge following an excavation
trench dug near the northern fountain. For the most part, these fragments (ca. 810 pieces) were un-
earthed in the excavations directed by Arif Miifid Mansel in 1974, with a further 40 fragments found
during excavations in 1981/2 directed by Jale Inan.! The classification and partial restoration (Slab
B) of ca. 850 fragments was made by Ismail Kaygusuz in the early 1980’s. Since he worked with Denis
Feissel in Paris during 1985-1986, a number of photos and squeezes of the inscription have been
preserved in the Centre d’Histoire et Civilisation de Byzance (College de France). The archiving work
on the monument was conducted by Sencer Sahin, who undertook the task of publishing the inscrip-
tions from Perge from 1986 onwards, and the squeezes and the documents of his works are preserved
in the Centre for Mediterranean Languages and Cultures at Akdeniz University. Sahin reported these
inscriptions contained the decree of the Emperor Anastasius, which he legislated in order to remove
corruption concerning promotions and salaries in the army.?

The fragments of this inscription have been stored in the Archaeological Museum of Antalya since
they were discovered. Although excavations at Perge have proceeded continously, to date no new
fragments have been recovered. However, it is certain that there remain today many lost fragments,
as, for instance, at the beginnings of each of the lines between 2 and 53 of Slab A, there are missing
fragments containing 8-17 letters, while there are almost no fragments that can provide the left edge
of Slab A (see below fn. 3). So, it is probable that many fragments, in particular those belonged to the
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left edge of Slab A remain buried in the area of the find spot. When re-investigation of the fragments
was initiated by the author, the fragments of Slab B and C untouched for 20 years were almost entirely
separated from each other. Although, the combining of the pieces together was carefully undertaken,
yet there remain ca. 90 inscribed fragments still unmatched.

In total, two preliminary reports (English and Turkish) and a book (Turkish), which contains the
first edition of the inscription and from which most of this English edition is produced through
translation with revisions, were published by the author?, and although a small part of the inscription
remains missing today, the text provides a rich content in terms of Roman/Byzantine Army, law and
linguistics. Nonetheless, since the inscription is unique to its own context, the sources of references
are naturally limited.

I.  Inscription Bearers

A. The use of Slabs

The inscribed faces of slabs of A and B are finely polished without any decorative element, while there
are frames carved on their reverse sides. The slab C has the same frames on its inscribed face, while
its reverse has been left in a rough unfinished state.

Fig. 1) Detail from the reverse face of the Slab A Fig. 2) Reverse face of the Slab C

The inscription spread over three slabs is carved on a fine white thinly cut marble, the thickness of
which varies between 0,7 cm and 4 cm. The colour of the surface is today usually darkened due to its
past exposure to both fire and deposition. Although the reverse faces of these slabs are polished and
decorated with regular frames, there are doubts as to whether the reverse faces of these inscribed slabs
were also visible when the inscription was erected. This does not seem probable, as these slabs cannot
stand independently, without being mounted upon a wall side by side, due to the slab’s thinness. In
the course of their use, these thin slabs may have been employed in the construction of parapets in

3 For these fragments see below pp. 209-212 and also Onur 2014, 203-215.
* Onur 2012a; Onur 2012b; Onur 2014.
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the housing of parapet-supports,® and subsequently these slabs were used as inscription-bearers. The
reverse face of the parapets, slabs A and B, were polished for inscriptions and their framed faces (the
front face for parpets) became the reverse face of the inscriptions. However, for the other slab, the
front of the parapet face of slab C was preferred for the inscription, with only the left side of its surface
smoothed for inscribing. However, the right side of the frames, in the space between which the ab-
breviation of ANN(ONA) fits, seems to have been left to provide guidance in the alignment of the
annona numbers. All of these indications show the slabs employed were actually spolia, only subse-
quently inscribed.

1. The Placement of the Texts on the Slabs

Slab A contains a translation of the Emperor’s speech (sermo), Slab B the translation of the army
commander’s (magister militum) order, while Slab C (notitia) contains a list of titles/ranks, their
quota of men and their annual salaries. It is obvious that this is an example of high status, high quality,
epigraphy from that epoch. This is shown to by the fact that the letters are carefully carved, resem-
bling a typeface font on fine white marble; the context is divided into three sections; there is good
order between the lines; and the consistency in inscribing the texts on Slab A and B and their equity
in the total number of inscribed lines, 71.

Between slabs A and B there is no difference in the font of the letters and their inscribing and also in
leaving equal spaces from the edges, which shows these divisions of the inscription were positioned
after careful calculation and were inscribed by the same hand at the same time. The texts of slab A
and B are similar - except for their beginnings and ends and the line numbers of the sentences, which
are usually of the same content - and correspond to each other on both slabs. Although the lines are
usually in order, it can be observed that abbreviations (e.g. A.12, A.61, B.23, B.52, B.66) and the
downsizing of the letters or ligatures, for example placing letters on top of another (e.g. B 44), were
applied to the text when necessary. It is probable that the lines of the texts on the paper given to the
inscriber of the text were longer and the inscriber necessarily employed these methods in order to
preserve the order on the paper and to adjust the alignment of the lines in both texts.

The average number of characters per line on Slab A is 47, with the number of characters in each line
varying from 40 (e.g. 1. 15) to 53 (e.g. . 55); while the average number of characters per line is 51 on
Slab B and the number of characters vary from 42 (e.g. 1. 20) to 55 (e.g. 1. 57).° No change in letter size
was applied, according to its relative hierarchical position,” namely there is no difference in letter size
between the letters of the imperial sermo (Slab A) and the letters of the order of the army commander
(Slab B) in terms quality and size; they are just carved on the different slabs.

It can be seen that the beginnings of the texts were carved more equally,® as the letters and the spaces
between them are slightly larger than the rest. The space between the lines vary between 1-1,5 cm on

> A similar situation can be observed in placement of the marble slab bearing the inscription carved in
honour of Flavius Philippus, praefectus praetorio per Orientem (344-351) in Perge. This large slab was most
probably placed in the housings opened between the supports, upon which the letter of Constantius II con-
cerning Philippus was put up, on the western foot by the Hadrian’s Gate’s, on its side facing the city. For more
information, see Sahin 2015, 177-186.

¢ For instance, if the restoration in 1. 60 is correct, the number of characters reaches to 68.

7 E.g. Feissel (2004, 291) indicates such an approach in the Justinianic inscription from Didyma.

8 The first abbreviation mark is seen in 1. 12 of Slab A.
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Slab A and Slab B, while on Slab C this space can be up to 3,5 cm. Although the letter sizes vary in
general, the letters P and © are carved taller than are the other letters, as was standard. The number
of the lines where the last word in the line continues onto the next line are 29 on Slab A and 32 on
Slab B.

2. The Technique of Inscribing Employed

a) Characteristic Letters
As was mentioned, only one letter font was employed for the entire inscription. In the cutting of the
Greek letters £ and E they are not cornered but rounded except on two occasions (A 42 and 64) when
they are cornered due to ligature. The horizontal bar of the letter A is always straight except for one
occasion where it was cut angular (A 11, Fig. 3a). The middle line of H is usually placed high. ® is
circular and its middle line connected to the edges. The crosslines of K are usually short. The cross-
lines of M and N do not start and end at the points of vertical lines, but are distanced from them. O
is circular. The points of the vertical lines of IT are distanced from the points of horizontal lines. P
represents a narrow form and its bottom point is usually finished at a level lower than most of the

a) Angular alpha b) Rho

Fig. 3) Some letters of the inscription

b) Abbreviations and Ligatures

Abbreviated words are employed many times, being one of the most common features of Late Roman
and East Roman (Byzantine) inscriptions. There are various marks indicating abbreviations in the
inscription. The most usual is the mark waving downwards from the right bottom of the letter (Fig.
4a). For instance, the word kai is found 24 times on slab A, 15 of which are abbreviated in this man-
ner, except for those restored by the editor, while on Slab B the same word is abbreviated likewise in
34 of 43 occurences. This mark was also used for other words. Another type of abbreviation was the
horizontal line placed above the row, which was used twice (A 56, B 23; Fig. 4b). The abbreviations
are varied on Slab C. The most common is the horizontal waving marker above the letters, usually
abbreviating the word annona (Fig. 4c). Another marker is waving upwards from the right top of the
letter and it usually abbreviates titles, ranks or grades. (Fig. 4d). yivetat/yivovtou that refers to the
sum after calculation is abbreviated as I't (Fig. 4e), a sign which can also be observed on papyri.® The
dots over the letters are usually for diacritics, but in one instance, over a letter N in A 16, it seems to
have been utilized for abbreviation (Fig. 4f, see the explanation below on p. 152).

Ligatures were widely used, mostly in order to make room for more letters. The most common are
the ligatures between the letters M, N and H; also on two occurences of Z, where it was cornered (Fig.
4i). In addition to these common uses, O is often used to combine the diphthong of OY, sometimes
this combination is placed over T to derive tov (Fig. 4g). In Slab C, O is placed over II to form amé
(Fig. 4h).

° Blanchard 1974, 10 (PHamb. I 12 18 209-210" - pl. 5) and s. 14 (PLond. III, 267, 1012 37 633° - pl. 95);
Oikonomides 1974, 142 and Plate III.
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2) combination of Tov h) combination frro (Slab C) i) Cornered  and liature of N, H
and X

Fig. 4) The types of abbreviations and ligatures in the inscription

¢) Diacritics and Punctuation

Inscriptions with diacritical marks are rarely found, but can be observed here as single or double dots
over the vowels. These dots usually serve to indicate spiritus asper: in the example of 1) fetépa in A
7, a single dot was placed over the feminine nominative article H (Fig. 5a). Similarly, a single dot is
over the Y in the examples of t0 bpétepov in A 28’de, vnt6 in B 30, dnotetaypéva in A 29 and B 31,
avtoig in B 25, 0peEelbiv in B 41, duetépa in B 61 and 68, and vgiotacOat in B 71 (Fig. 5b). The
examples of double dots are over I (Fig. 5¢): while it denotes rough breathing in A 31 and A 46 as iva,
it was placed in B 20 for iiwv, a word that is not with rough breathing. This mark in this case might
point to spiritus lenis, if so it would be the sole example of it. On the other hand, the double dot was
placed over the letters of I displaying the number 10. There are no punctuation marks, except for the
colon where the section concerning promotions ends in 1.41 of Slab B (Fig. 5d: 0peEeA0iv-).

d) Colon mark in B 41.

Fig. 5) Diacritics and punctuation in the inscription

d) Colouring the Letters
As an important technical feature, it can be observed over almost the whole surface that the letters
were coloured. On the inscription the odd lines are light and alternate with the dark even lines. The
white thin sediment in the carved letters of the light lines indicates the former presence of colour
pigment and its support, probably in this condition due to exposure to high temperature in a fire. It
is known from the letters preserving a red/orange colour that the forms of the letters containing these
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white remnants were once coloured in red. Taking the differences between the lines in alternating
colours, it is understood that the odd lines were red, while the letters of the even lines may have been
in blue, green or black," there is no remnant of pigment or of its support visible to the eye today in
the letters of even lines.

.‘-u

L?PI \ IT

.

Fig. 6) The differences between the lines and the remains of paintwork

e) Comparison with other Anastasian Edicts

Similar edicts issued by Anastasius were discovered in Qasr El-Hallabat and Bostra of Arabia (see
below fn. 12), in Ptolemais and Taucheira of Pentapolis, Cyrenaica (see below fn. 13). The letters are
cut slightly more carelessly compared to the edict from Perge. But in general, the cutting of the letters
and sizes are similar, except for some differences in the form of letters A, A, A, probably due to local
characteristics. The inscription of Apollonia is the most carefully inscribed among the other copies
of this edict and is the only one which is on a marbe slab, like the one in Perge. There are some other
inscriptions thought to date from the reign of Anastasius. These are from Aphrodisias (Ovacik Adasi,
see below fn. 15) and Corycus in Cilicia (see below fn. 14) and both were similarly carved on marble
slabs and their letter font type closely resembles this edict from Perge. The edict of Abydus, concern-
ing the regulations in passing the Hellespont and dating from the reign of Justinian was also carved
on slabs (see below fn. 18), as was frequently the case in antiquity.

19 On colouring the inscriptions and the colours employed see Larfeld 1907, 205-7 (contains examples rep-
resenting the use of different colours in the same inscriptions); Klaffenbach 1966, 48; McLean 2002, 13;
Roueché 1989, 98 nr. 61 (An example thought to date from the reign of Anastasius, the letters of which are
coloured red); see also Duggan 2016.
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Dimensions (cm):
H: 210

L: 89

D: 4,3-0,7

Lh: av. 2,5

Fig. 7) Slab A
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Dimensions (cm):
H: 210

L: 87-89

DZ ca. 1’5 (unmeasurable)
Lh:av.2,5

Fig. 8) Slab B
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Dimensions (cm):
H: 214

L:92

D: 3,5-1,5

Lh:av. 2,7

Fig. 9) Slab C
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II. The Document

The inscription records an ordinance concerning the military adjustments made by Anastasius I
(491-518 A.D.). In this respect this imperial decree can be taken as a rescriptum. The rescript was
promulgated by the magister militum for the related units following the issuance of this decree by
Anastasius. The imperial decree is qualified as 0(¢)ia (sacred) and cwtnpuwdng (saviour) in the ordi-
nance of the magister militum and described as it was sent from the supreme court (kataneppOeioa)
and it is mpolapmovoa “shining forth” (B 5-6). This decree is presented as a series of precautions
concerning the protection of the rights and the payments deserved by the soldiers, who were being
deprived of promotions, traditional payments and the bounties of retirement, despite the fact that
they should have been given them.

The basic reason for these problems was corruption, such as bribes, seizures and favouritism in the
scholae (of ranks) and some other units. These malpractises, which had almost become tradition, had
unfortunate consequences amongst the soldiers and in consequence army units incurred losses in
terms of their quality and quantity. Anastasius fixed, through the issuance of this decree, the numbers
of men of units of a certain size, together with stating how many men should be in each rank, and
how much should be paid to each man. The three parts of this inscription are as follows:

SLAB A) The Greek translation of Anastasius’ Latin sermo (Epunvia tod 6iov oéppwvog): 214 frag-
ments are combined. The length of the text is 71 lines and it presents the current situation in the
military units and the regulations against corruptions. The text is defined as an imperial sermo.

SLAB B) The Greek translation of the magister militum’s Latin precept (Epunvia tod mpootdypatog
10D ¢v80koTdTov oTpatnAdTov). This slab was restored by Ismail Kaygusuz from the team headed
by Jale Inan, with wrong fragments and some pieces remain missing. The magister militum, whose
name is not given, presented the situation in conformity with the text of Slab A and promulgated the
imperial precautions against the malpractises and corruptions that are mentioned in Anastasius’
sermo.

SLAB C) Notitia: The notice (I'vdoig avopdv kal dvvwvav dotetaypévoy T Blw oéppwve): 142 of
the fragments are joined together. On this slab, a gnosis (notitia) in accordance with the imperial
sermo in Slab A is recorded. It lists the numbers of men and their payments rank by rank. This makes
this slab unique. Except for the numbers in the last rows that contain the payments for the munifices,
clerici and deputati, all of the numbers are intact. Gnosis here refers to a salary list with the numbers
of men. It is organized in 5 columns: The first column is for the names of titles, ranks or grades, the
second lists the number of men per rank, the third column the payment per man of the related rank,
the fourth column records the sum of the addition of second and third columns (number of men x
payment per man). The last column contains the amount of aerariae annonae which denotes con-
vertible cash payments. This gnosis is referred to in both Slab A and B.

A. Similar Documents

The military decree of Anastasius is a good example of the rare documents that record an official
process and which contain the texts of different authorities. The dossier includes the imperial sermo
(oépuwv/sermo) containing a disposition (Siatdnwotg / dispositio / forma), the precept (mpoéoTaypa /
praeceptum / edictum) of the magister militum and finally a notice (yv@oig / notitia) recording the
numeric values of title/rank/grade groups in rows of abstracted information (BpéPia). Even though
this inscription was discovered in Perge, there is no toponym and this shows it was a general imperial
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decree, probably for the legions stationed in Pamphylia at that time. Although, it is known that An-
astasius rejuvenated and strengthened the army,' there are no similar examples of this document
discovered to date, although there are some texts that can be employed for comparative purposes in
the examination of the Perge inscription.

1. Epigraphic Documents

The closest examples to that found at Perge were discovered in Arabia and Cyrenaica. These inscrip-
tions contain texts of other parallel laws issued by the same emperor. The inscriptions from Arabia
were found at Qasr El-Hallabat (Jordan), Bostra (Syria) and Jerusalem, where a small fragment was
discovered, all containing the same text and might be dated to 491/492 A.D. according to Feissel."
We learn from these inscriptions that the payments of annona and capitus due to duces and to other
officers were rearranged, that the promotions of the officers were regulated and that the transfer of
appointments through sale was prohibited. The examples from Cyrenaica concerning frontier troops
regulate issues such as the distribution of payments by officers and for fair treatment in matters of
promotion and retirement.” These edicts do not contain any date. Apart from these military edicts,
there are more inscriptions dating from the reign of Anastasius. An example from Corycus (Cilicia)
has a civil context and is similarly carved on a marble slab.'* Another example comprising two frag-
ments is also dated to the reign of Anastasius based upon its similarity with the Corycus example and
from its letter style. However, the content of these inscriptions remains obscure.'®

There are some other military inscriptions dating from different periods which this inscription to
some extent resembles. An inscription from Mylasa (Caria) begins with the word épunveia and rec-
ords an imperial decree from the reign of Theodosius II, followed by a precept of the comes sacrarum
largitionum." In another inscripton from Casae (Asartepe, Glindogmus), which is dated to the reign
of Zeno by Feissel, there is a process given in three stages: firstly the letter of emperor in response to
the petition by the city, secondly the circular of the magister officiorum and lastly an edict resulting
from the first two texts.”” Another example, from Abydus, contains a law and tariff concerning the
passage through the straits of the Hellespont, dating from the reign of Justinian (or Anastasius as
some think, see below fn. 18) which resembles the Perge inscription in terms of its fine formulation,

! For example, see below fns. 220-221 for the praises by Procopius of Gaza and Priscianus of Caesarea.

12 Qasr El-Hallabat (Jordan), PPUAES III A 2, 24-41, no. 20; Marcillet-Jaubert 1982; Bostra (Jordan): IGLS
XIIT 9045-9046; for a short commentary see Shahid 1989, 131-133; Jerusalem: Clermont-Ganneau 1896, 1 103-
106; Feissel 2010 (A small fragment belonging to this same edict).

1 Apollonia: IApollonia, p. 309-312, no. 37; SEG XXVII 1139; Ptolemais: Pacho 1817, 178-9; CIG 5187;
Haenel 1857, 281; Kriiger 1867, 187; Waddington 1868; LBW II1/6 1906 von Lingenthal 1879; Froehner 1880,
319 no. 289; Oliverio 1932, 135-163; SEG IX 356; Taucheira: Oliverio 1932, 135-163; SEG IX 414.

" CIG 8619; LBW III/5 1421; MAMA 1II 197. Le Bas and CIG dated the inscription to the reign of Zeno
(457-474 A.D.), while Keil and Wilhelm in MAMA dated it to the reign of Anastasius.

15 Bean - Mitford 1970, 193-194 nos. 214 and 215.

16 IChrAM 241-242 (= IMylasa 611-612). Dated to between 408-450.

17 Bean-Mitford 1970, 51.31; Hagel — Tomaschitz 1998, nr. 5 s. 139-143: Bean and Mitford dated the in-
scription to the reign of Leo with reference to a law in the code of Justinian (12.59.10). However, Feissel stated
that it dates from Zeno’s reign, see Feissel 2004, 288 and 303, and Feissel 2016 (the new editon of this inscrip-
tion).
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in some technical phrases and in its paleographic features.”® Another inscription dating from the
reign of Justinian and forming an example of a legislative procedure contains a precept in response
to the petition by the Justinianopolitans (1* April 533), an extract of the official report by the prae-
fectus praetorio per Orientem (2™ April 533) and a notice of the governor of Caria.”

2. The laws in the Codices

The juristic aspect of this military edict is also of remarkable importance. Even though this article
does not investigate in depth the whole juristic concept embodied in this inscription, it finds its place
amongst other known similar laws and their juristic potential. Judicial compilations (codices) are
crucial in terms of understanding the matter at issue and in determining the juristic aspect of these
documents from Perge. In this respect, the Codex Theodosianus published in 438 A.D. and the Codex
Tustinianus of 529 A.D., which is of more importance for the reign of Anastasius, are the basic refer-
ence guides. It is not clear if the decree in the Perge inscription was restricted to some legions sta-
tioned around Perge and if it was not applicable to all units in the Roman army (cf. below p. 168). To
date, no other trace or examples concerning this edict have been discovered in any other place. On
the other hand, in none of the 68 laws of Anastasius, 15 of which are related to military and to fiscal
affairs, is there a hint concerning the law recorded in the Perge inscription. Those laws containing
the fiscal and military reforms of Anastasius® in the code of Justinian, which are important for plac-
ing the Perge inscription within its proper context, are: 1.42.1-2; 12.35.18; 12.37.16, 17, 18, 19;
12.49.12 and 12.54.5.

B. The Transcription
Epigraphic sigla used in this edition:
[apy]  Square bracket: For letters, which cannot be read or did not survive and are restored by the editor.
(aBy)  Angular bracket: For letters omitted by the carver and added by the editor.
{aBy}  Brace: For letters carved excessively and subtracted by the editor.
{aByy Double angular bracket: For letters carved erroneously and substituted by the editor.
afy Underdot: For letters, the traces of which survive but cannot be read clearly.
(afy)  Round bracket: for the expanded part of abreviated words.
ABT  Upper case: For letters that can be read clearly on the material but cannot be construed.
afy Curved under line: For ligatured letters.
r.] Dot in the square brackets: The number of dots represents the number of missing letters.
[----]1  Dash in the square brackets: represents the approximate carved field that cannot be read and restored.

For the blank fields in the inscription.

' Mordtmann 1879, 307-311; von Lingenthal 1879, 312-315; OGIS II 521; IChrAM 4; Callu 1982; Dagron
1985, 451-455; Durliat — Guillou 1984, 581-598; Zuckerman 2004, 93-96 (commentary); Haarer 2006, 217-220.
The inscription was dated to the reign of Justinian by Mordtmann, to the Anastasius period by von Lingenthal
with Callu and Dagron following this dating, but Zuckerman dated it to the reign of Justinian. Haarer, who
does not mention Zuckerman’s dating, dated it again to the reign of Anastasius, stating that it was probably
connected to the commercial rights returned to the Cilicians after the Isaurian war.

19 Feissel 2004.

2 Cod. Tust. 1.29.4, 1.42.1-2(?), 6.21.16, 10.16.13, 10.19.9-10, 10.27.1-2(?)-3, 11.1.1-2(?), 12.1.8, 12.35.18,
12.37.16-17-18-19, 12.49.12, 12.54.5.
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1. Slab A: Sermo Anastasii / The speech of Anastasius

12

16

20

24

28

32

36

[R] Eppnvia tod Biov oéppwvogs:

Ths moArtiag Thv puAakny év Tf] duetépa eioxvet peta TRV
10D Be0d Po]biav cvveotave Bappodvreg pahiota vroy[pla-
Pévta & mp]dypata Ta duétepa dvev Tvog eive ovv[x]voewg
K(at) pn kata 10]d xpnoipov g deTépag kaboolwo(ewg) Tl[O'l] [ ]paos-
w6 f kal bplapmayfis tpdpacty mapéxeadal, dmep pakiota

&v 1O Dpe] Tépw kaTakGyw ovvPEvL, 1) Nipetépa peyalio-

™G ¢0éomo]ev. OmoTe pavepdv EoTiv TaG DpeTépag mplo]-
KoTdg k]ai Tovg Pabpods kal To THg oTpatiag TEpag Ka-

T ThHY TtJdhe kai dxpt Tvdv @uhay[biloav cuviblav dyvwo-
TOoV TPOT] @ TIVi ysysvno@al kai [E]kacTov ano Sagdpwv

Kkal TotkiAJwv oxo)\wv katd avpB[itiova [x]ai no[v]nplav x(ai)
X&ptv T]vav, ov katd aiav kai kat[d] 7_'f[o'vovq k(ai)] oTpa-
Tiag xpo]vovg kai €v 1) wpLopEVW X[p]ovug T[Cov Ié]yrtpoc-

Bev Pa]Oudv Emruvvydviy, GAAG pavepovs Tivag kai

OAiyoug] €v élaxiotw Tiig o[t]patiag xpdvw Kai €v vé-

a fAwia kali €t petadd t[@ ]v Ts)\sm'qiwv dvtag ;;-’

Td ToD Avoited]odvTog Tfi no)\vn)\nﬁla 1@V idi[wv ovv-]

ag avt@V éneCevypév]o eiolv, Eavtoig TpoomopilLy, -rov[c]

8¢ mhiovag] ka[l oxed]ov mavrag pakpoic kapdrolg kata-
novn0évtalg, mpiv é[Ae]ubepiag TOOTWV a&1wBiev, et [vd]
Bavdaty mpo]kataAnuebévrag T@v kexpewoTnéVWY OTE-

pnOfve ouv]nBLdVv k(ai) avtov[g] Te meptovTag HmoO sv&ac Katatn-
keobat k](al) Toic ¢€ avTdv 8¢ Tr]v atvyiav Tiig T[sthq napa[mn]é-

P

v S1d] TG TAkav TG Totyapodv ddikiag kivnbé[v]eg 4gi-

ws, fvti]va Baputé[plav eive Onehdf[o]pev, ST[SI/] ka®’ dpdv T@v
Nuetépwv] ovvotpatiwt®v mAn[ppleAite, 0 dpétepov tdyplal

1o wptop]svnv T4y yevéobat eynelodpeda katd T dmote-

Taypéva B] psﬁla K(at) mv T4Ev K(ad) TV platpuca [T]Nv &mo Thg bymho-

TédTNG oT]patnyikig sEovolqc yevapév[n]v akohovbwg, tva pun

p—

[

[

[

[

[

&

[

[

[

[

[

[

[

[

[

[0

[

[oTpatiwTdV TOVG T]OTOVS, omvsq [t]® mépat[i] tig otplati-]
[

[

[

[

[

[

[

[

[

[t

[

[

[6mep mpovo]nTikwTdTw(s) EnpdxOn @a[vep]o[D Tiv]og xpbvov K-
[kAows T/ AJnén 6vvn9q apaupwﬁnvs A& vas[m g]xolev Pepé-
[wotv. Awa yap TG G]Laq &arunwosw[ ] sq/q(ploqp[sea m]v avtv
[tdEwv maowv Tpd]TI0IG Srapéviv Peféav, ovdev[i Tpénw,] ov[é]s-v
[pd pnxavi), ovde]vi xpovw aKv[p]ovpsvnq, tva €ka[oTog €k TOV]
[

tedevtéwv] k(al) éoxdtwv Pabudv eig Tovg gvmpo [00gv Bab-]
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povc napiot k] (ai) el Ekaotog Toig TPd a[v]tod otpate[vo]u[évorg]
omo}\ove]wv £lG TOVG TOTIOVG TOVTWY, OfTLve f &[T JoO[iv]-

70 ]V otpartiav fj ol(sH teevtiioe o(u)vpen, 'rov'rmq aKo)\ovﬂwv
npoko]ntot k(at) Opoiwg &v Td TapOVTL KATd TT]V 6v[ v]apv TG
cvvrs)\so]elor][c nat] pkog k(ai) €ig TOv S(pef,r]c Xpovo[Vv] r] ngérnc

TV oTpaTE]VL [opsv] w[v mM\fo]e TOV mavta apleov K[(al) v &g ékd]oTeg O)O-

A&q kata T]fv kataypag[ioav y]v@ory duiwtog guAfaxBin x(at) Jva pqrs

Kopifotvto] pr]rs ol TpO AVTOV dVTEG s)\arrova, tva [unde oi 5pa-]
Kwvdapto]tfj oi ontioveq 7 oi appqrovpm fi oi k6pvike[g] A ToO[Pixeg A]
Boum]vqropeq, oitwveg ta to[]adta [0]vopata E\afov, c’xvsm'rrj&m [6v-]
Teg] TG npolexBioag vnnpe[oiag] ékteliv, fj OéhovTeg ou;;(/wpof)w(al)

fj ur 0]éhovteg dvavkalo[vte €ig 10 TJAnpdoe Tag avtag [vmplec|ialg, md-

ong a]vPutifo voq k(ai) mpdoew[g katapylodong, Tovg &[p]udlovt[ag] kata t[A]v

~—

[
[
[
[
[
[
[
[oi TehevTéot] kaBdmep mpo TOU68 TOU TI)T[OU n)\lova ap[iBuov t@v av]vwv(wv)
[
[
[
[
[
[
[

appod] ovoa[v sm)\]oyr]v npoxtp|[ifec]Bat Beomnifopev, obtw [SInAad[n] do-

Te rou[q 6] p[oucwvapl]ovc o Ko [Ove] TOD palotepog TV 6pam§)vwv, TOUC

) ]Tmovac [t]ov d\:\_/;)vd)v, al év 1d® ag’ F‘)oys{)owal, KvdUuve t[@v] -
npLvKLTiwV, Tovg 8¢ dp\p/arof)pouq K(ai) kdpvikag K(ai) TovPkag k(at) Bovkivatopag
KvdUvw tod ;_[:at]vméogﬁmz);o\q_&(p’ [oi]aodrimoTe Gxokﬁ\&a(?[m]'_rdvs, :(I;(v)
pqylorépc_;f\// T]@v dpakwvap(iwv), [u]ed” b &[v tav]tn Tf Xpla TOV [@pt]opévoy
Xpovov minpwowaotv Tiig dietiag, [T]o dpvapevTov [d]no[ﬂ]Gepé[vwv],

&v 1@ ap1Bud 8¢ Tiic duetépag kabooiwoewg [tov d]¢[opil]dpevov

adTols Babuov xévtwy katd Thv Svvauy Tig [parpmoq.] Tva pn Tot-

yapodv dtiva vmep tod XUO’[TS)\EI:JQ ToD [V]ueTépov SLs[rvnd)oa;l:v], w Y[svv]sér(arm)
[o]uvotpatidTe, c’xyv;ﬁein map ’T‘)lp(bv\;oﬁrov T(‘);éiov oéppwva [Opiv]
ggemépyapev, 8U” ob Tfg mpovoiag T ﬁ;grépac evoefiag Tig mep [l u@v]

eni Aiov vao@ic;]’q k(ai) pdAov ﬁn‘s;)_'r;lc iprvng Tis Kowviig kataotd[oewd]

—_—

Kapvwy, 1 bpetépa kabooiwatg cmov&g’tcn, 008evog wg &’ &dnhov k(at) c’x[}[é]-

—_ Y —

Beov thv EAmtida TV Ao TG oTpatiag kapmoOv Tod Aotmod abvpod[vTog]

ovte dvpitiova fj Suvaotiav Tivog mpog PAAPNV idiav Dpopw[uévou].

A [yap] tavtnv Vv €tiav k(at) tva pun TL Tapd Tag ﬁpg'_fg’gqc [Bratdéic]
[t} ToAun]pd Tvev mpoBéot Emy[1p1b]in, mevt[fxovta Aitp@v Tod]
[xpvoiov] {nuiav Tovg katd T@V HHeTEpwV [Pacthik@v Statd-]

[ewv ToA]unpotépoug PéArecbaun Eyngi[oapeda L].
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2. Slab B: Praeceptum Magistri Militum / The precept of the army commander

:E'Epgqy[[a t00] pleyi]otov mpootdypatog Tod évd[og](otdtov) at[paltnidtov:

[O] deomdTng NU@V Avaoctdotog, 0 eboe[Péota]tog kai

[a]ATTnTOg Baot\[ev]g, Ti} ddkvw av[Tod év]Buunoet TAg

[m]oAttiog k(at) TG Oplet]épag KaGOGch[Gsw]g Toig xpnoip[o]ig mpo-
voovuevog, o Bifag k(at)] owrnpl@[ﬁ]ovq &c.u.'vnu')oswc TPOG HUAG
katamepuediong tig k(at) npo)\apnof)cmzleeon[os katn§iwoe -
mp[0]¢ T pqupf'qv 61’)\/01(_;@0(1 Td)v;;vvso(rdrwv) OTPATIWTAV TOIG
Badpoig d@i[}g?\[av TIAPEVTIEDTV K(q‘l;d otpatwtikd damavipat(a]

—_—

uh év agdnie kabeotd@t[a Tijoiv Tpdoews fj Vpapmayfs [dpop]uag Ta-

~ =

pEXLY, Omep pdAoTa év TéG Aeyedoty TEG bIO TNV Nuet[€épav] dikeo-

dociav kaBeotwoeg ovv{PHévi{v}. Omnvika pavepdv éofTwv k] TOV av-

TOV )\sysg'vwv 701G avTolg kaBoowwpévolg otpati[wt]eg Tag idi-

ag mpopovtiovag k(ai) Tovg Pabpovg k(at) To mépag TG otpatialg ka]ta TV Mpw-
NV péxpt Tod Tapovtog ulaxbiocav cvvi(Omav Tiva tpomo[v] dyvwotov
kaBeotdve k(al) Ekaotov €k Slapdpwv k(at) motkilwv oxoA®dV emi avpuri-

ovt k(at) kakoBe[Ai]a fj k(at) névmadia TV@V, P kata kapdrovs k(at) Sdotnpa otp{ati-)

ag k(ai) aEiav [k(ai)] kepodv TeTvTWHEVOY TOVG AvwTépw Pabuovg £[mt-]

)_\apﬁdv[sce]al, A& pavepovg k(at) (’)M[y]qpq (O Ppaxvtdrtov k(aw)pod Tig oT[pa-]

Tlag év y[swr]spmﬁ [MAkia k(ai) @Kp[r‘]v ¢lv Toig opddpa VS(D‘F[ép]OlC
Kq@gc;rtb’raq [k]ata Tod xpnoiuov [Tc;a nAR10ovg @OV iSiwv [ov]v-
[G]TpaleTG)V Tobg ;(?n/ovc Tob?féns?%svypévovc @ méplat] TAG

[otpatialg %[Q]ITT;)IQ Ko\gi/gs;aal, Toug 68 n?\[o;x/c K(at) oxedov Tovg mév-

Tag TOV TOM®OV KapdTwy Kq'rano;:]_leévraq, uéxpig ob dvriéwpo?vl)

aUT@OV Kop{owvTal EAeetve Gq[v]q';u:) npo?\ngchéVT;c,’ TOV Ke-
Xpewotnuévev adtois otepnbivai Tiva Gp\;]élav k(ai) mevig

TOVTO PEV avTOVG TepLov[tag] qapdnrsoﬂag, Tod(to) O¢ K(ad) £véiag dvot[V-]

P

[xn]ua gig Todg dmoyovovg Tov[g oi]kiovg mapaméumiy. Ad Tadta T[ot-]

[ylapodv Kw[ne]ioa N ﬁq[cl]XL/Kf’] [y]q)\r]vé'rr]c dikaiwe maoav d&}g@[av]
KATA TOV K&_G/omwpé[vw]\f otplat]wt®v idn évbvunbicav fi dv-
vapévnv pnxavnbivar afvapodoa tlag orp]arlwr\;dc Aeyedvag Lo
Tdﬁlv\g'r’o:r_(ln?roy ve[vé]oBat é[;;]](!).[qq'ro TPOG TP KATA TA VTIOTE-
Taypéva ﬁ;éblq [t av] 1) Bia Statvnwot Tapakolovdiv k(ai) pn dnep
npovon[Tik] [ éE]epwvifin Tivog pavepod xpdvou §l[a]orﬁp;c/nv Anon
duvnBf mav[Bfv]a, axﬁ v aiwviav éxgr/w Sﬁv&_;:w. A THC’ Biag Tot-
yq\p_(j)l?v K(at) npo)\ngoﬁor]\c_/@[ac Satd&ews yneioacbat katn&iwoev
[Tﬁ\T(:II’)Tﬁ]V (_Slqn'mwc;/ndc_j[l]v TpdTOLG £V T} Oikiq Srapéviy Suvdyu,

[undlevi Tpomw, undepud unxavij, Lndevi kalpd TAPATITPWOKOUEVV,
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wote €[k]aotov [¢x] TOV TeEAevTéwV K(at) KaTWTépw Pabudv ig Tovg
[a]v[w]T[épw] mapiéve k(al) Eva EkaoTov TO TPO AVTOD OTPATEVOUEVW AKO-

40 [A]ov[Biv k](ai) €ig TOVG TOTMOVG TOVTWY, OiTLVEG T} TRV OTpaTiav amoTiOev-

P

Te 1] ToUG THv TehevTéav fuépav ovvPéviy DPeEebiv: dpoiwg ol &-

KkoAovBodv[T]eg adToig £[ig Tovg TOTOV]G ENBWOLY, TTPOG TG TOVTO UEV

—_— — —_ ~—

[¢]v 1@ mapévTLk[ata Th]v Suv[apy t]fg ovvteleadiong patpuxog,

44  [todt]o 8¢ k(at) katd k(at)po[v (1} moodTNG) T]@V [G]Tg[arsvop] évov €v 1) ToD Tavtog aplipo(d)

P

Karod_\(.')[y](é) K(at) &v ékdoteg ox[0A&g kata] v mpohexBicav k(at) bmote-
Taypévny yvoorv ¢ty Oia diat[vdot du]iwtog puAaxdin, unte 8¢

ToVG TeEevTéong, Kabwg [po Tiig) éK(P[w]anic_n]g Giag K(ai) cwtnpLod-

P

48 dovg datvnoewg, mhiova fo]odtnTa [&v]v(wvdv) T@V TpoAapBavoviwy

aggobq fittova kouléobwoav. Eiva <p>n6§i/6pou<wvdplm fj ol omtioveg
q (;?é:pparof)pm 1}y kOpViKeG 1} TOVPiKkeG 1 POVKIVATOPEG €iG TAG OXOAAG T TOLDTA OVOpA-
Ta AaxovTeg mpoPévovoty iy d\v;;wﬁ&m @soﬂbmc £i¢ 1O TdC TolaDTAG

52  vmnpeoialg (3[0(]\./138[\7’6 BéNovteg ouvxwpoDvTe fj uf| Béhovteg dvaykalovt(e)
€lg T[0 Tag avTag Ait]ovpyiag mAnpoty, ndjc’nq d:ﬁ_lr/iovoc k(al) mpdoewg apyov-
one, apu[ofovt(ag) K&?rd ¢mloyny Thv appdlovoav mpoxipileobe 1 Pacthik mpo-
vota éyneliocato, §]nAovott doT(e) Tovg 6paK(\u_\:ap[ovc KIvdOVW ToD pa(ehiotepog

56 t@v dpak[wvwv], T0[V]g o¢ (’)nT[ovaq\lz:v&')vcp T[d)]\.)\;q/)wmniwv, ;(Tf)’c 8¢ dppatovpovg

P R

k(o) kopvikag k(at) TovPikag k(ai) Bovkivatopag KivdOve ToD KavmSoUKTopog €K TV oi-

~ R

wvéﬁn[o]T[(s)] oXoA@Vv kaOyotdve, Tod paeiotep[o]g TV dpakwvwv, ued’ o elg TV
[avTiv xpiav Sie]tiav MAnpwat, TO (’)Mlsvrov amotiBepévov, eig [8]¢ T(‘.)(V)

60 [&pOuov ToV yeyev]nuévov adtd Pabuov kpatodvtog. Agxopévn toivov
[to0To 10 MpooTaypal 1) Dpetépa évrpexia Ka';ozigof)oa, k(at) Tﬁ\vlﬁiav k(al) owtnpt-

P

@8N Tod evo(ePe]o[td]t[ov] K(at) an[tTTov Nudv O¢0] néTov Omep Thg Avotteliag Tig Opte-

—_—

~——

tépag kabo[o]uwoewg npoogvsx@?qq\‘/ [Sa] TOmtwory, T Blwddg Tvw-

64 [0¢]vta pet[a] mavtog @oPou eig O divek[¢]g mapaguldde povtiodtw, pnde-
[vi Tp]omw pu[nd]evi K(al)p@\n/ap’ (.)[i]oaszﬁnor(e) napatitpwokopévny. Trv 8¢ udtpikav
...... EA@;_’ ....INT10 ((X))volrskgrﬁ vueTépa kabootwat nsp;g(,ovc;c_x/(v)

K(at) Omep TG Avortelei]ag éxdoTov oTpatidTov ovuvteAeobioa(v) fivriva {IX} éveavio-

—_— —

68  [Bfjve dix ToD Setva Tod fpet]épov okpiviapiov A uetépa ka[Boowwat €]k [eh]ed-

—_— —

oapev], g’!&Js[iqc av i 8T ypalL i adth Bia k(a) owl.'[n]plcbfir]q Sat[Vnwotg Tovg ToApn-]

—_ —

povG oV p]ovov [mevtikovt]a Aitpdv Xpuoiov katabive, dAAa yap k(ai) Tig [oTpatiag]

éxmint]v k(ai) ad[tAg Tig {wij]g kivouvov DgioTacbar L.
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3. Slab C: Notitia

T Tvaoig avpdv kad &vvwvdv

vrotetaypévoy 1@ Biw oéppwvi:

f

Tpipodvog Tod &piBpod

Tpip. pxpoc:

Qpé. avép. ¥’
Avy. avép. ¥’
Avy. A avép. N’
Avy. A avép. o’
DOAaf. avdp.
DAaf. GAN. avép. py’
Zyvig. avép. U
Ontid. avép. v
Ovepes. avép. v’
Oveped. GAA. avép. ox[e]
B[nJEA&)yp. avop.
Tupayvig. avép. v
I{Iépdp. avép. B’
Mnvoop. avép. vy
T\(;')TSlK. avép. &'
Kg‘;vm. dvdp. n’
Bovkivatop. avép. B’
H;;imop avip o
Appatodp. dovmhdp. c’i;gp. K’
BSVS(;l: T avép. &'
Topk. ouo. avép. [pAl¢’
Bpak. ouuo. avép. o[vl¢’
Appatodp. oo, avdp. [k’

Movvigik.

KAnpwot ka[i] dnmovtd[tot d&vdp. ...Joy’

avip

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVv.

—_ —

Ao AVv.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVV.

—_— —

Ao AVV.

—_ —

Ao AVv.

—_ —

Q'@'@'@'@'@'@'@\-'@'@'@"@—<—<—<<

(<]
asz’

az']

avép. [.vO]" [&]mo av([v. o]

P

P

eic
'+ davv. pt
T4 &w. pK’
T4 &w. pv
T4 &vv. on

’

Tt dvv. op
r+ a;\; VK’
I+ vy, N

r+ &Tv.] A

T+ davv. pv
T4 &w. wv
T4 &w. x
T4 &w. x
T+, &
F+c’i;\7. I
T4 &wv. n

I'tév.

T+ [&vv.] &

Tt+davv. p
T4 &w. n
r+ a;\j o0&’

T [+ &vv. [tn]6’
I+] é’w?)\’

[T 4] &vv. [ve’
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avv.

149

k6’

P

avv. 1

P

€€ [epdp.] dvv. k'

&€ ¢pap.
&€ Epap.
&€ ¢pap.
&€ ¢pap.
&€ &pap.
&€ epap.
&€ ¢pap.
&€ ¢pap.
&€ &pap.
&€ ¢pap.
¢€ €pap.
&€ ¢pap.
&€ ¢pap.
€ epdp.

dvv. N

P

avv. o’
avv. ¢’

dvv. o’

P

[Gvv.] &

P

avv. e’

~—

avv. og’

—

dvv. oke’

P

avv. [1']

avv. [1']
avv. p’

P

[avv.] vy’

&vv. &’

P

avv. n/’

(€5 epap.] dvv. B

F33 ép@[p. avv.] o

&€ Epap.
¢€ epap.
&€ &pap.
&€ ¢pap.
&€ &pap.

[Gvv.] ¥’

dvv. &

vv. &/
avv. pxn’

avv. 1

P

The recurring abbreviations: &v8p. = &v8p(ec); &nd &vv. = &nd &vv(wvav); T + &vv. = yivetar / yivovtou /
ywépevar Gvv(wvan); €€ épap. dvv. = & (Ov) £pdp(tar) dvv(wvar).
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C. Textual Critics

Even though the use of such as appodvteg (A 3), éENdtTova (A 46), dtTnTog (B 3, B 62 gen.), fittova
(B 49) might indicate Attic origin, there are many examples for v, which is written instead of y-nasal:
émtuvxavy (A 15), Guvxwpof)vT(aL) (A 49), ovvxwpodvte (B 52), dvavkalo[vte] (A 50), but in one
instance y-nasal is written in the classical form avaykd{ovt(e) (B 52). These features were the main-
stream variant of Greek orthography by the epoch.

1. Orthography

a) Wrong writing (on the paper) or wrong cutting (on the stone) of letters:
A for Y, SANBEH = ouyvpén (A 40); A for A: AAHAQ = &8y (B 9); AIA = (8%i& (B 18); O for
©: ZYNHOIAN = ocvvi(Ohav (B 14); C for E: MACICTEPOC = pa(epiotepog (B 55); X for A,
XYCITEAEC = (Ayvotteheg (B 66); TA for ©, KATACTANE = ka¢Bipotdve (B 58).

Most of these errors might have been resulted from a misreading of majuscule script suggesting that
the copy of the text given to the stonecutter was probably written in majuscule.

b) Incomplete cutting:
[povo nTikwTATW(S) (A 32); ouv(B)évi{v} (B 11); Tod(T0) 6¢ (B 44); {dppatodpot fj) (B 50).

¢) Interchange of vowels and diphtongs:

The two major interchanges are 1 for &1 and € for at (see below). Sometimes o is employed for w:
Aeyedowv (B 10), )\sysg')vwv (B 12), Aeyedvag (B 30); although the word kaBoowwpevog might be mor-
phologically correct (if accepted as kaBootovpevog in Med. Pres. Part.), the use of this word in other
inscriptions and literary texts is always given as kaBwowwpévog (Med. Perf. Part.) indicates the first
omikrons of this word in the inscription (B 12 kaBocwwpévoig; B 29 Kaeomwps’[vw]y) should be un-
derstood as omega.?! In two words et is employed for t: gioxvet (A 2) and €iva (B 49). H is always used
correctly.

d) Corrections:

Text A: 1. 1 épunveia I 1. 2 iox0y; moAteiag I1. 3 BornOetav; ovveotavar | 1. 4 eivau | 1. 7 oopPaivewy | 1.
8 ueyoherdtng 1. 9 otpateiag I 1. 10 méhay; uhayBeioav; ovvibetav I 1. 13 ndvndderav 1. 15 émtvy-
xévew I 1. 18 modvmAnBeia | 1. 19 otpateiag I 1. 20 mpoomopilerv I 1. 21 mheiovag I 1. 22 d&iwOeiev I L.
23 xataAn@évtag I 1. 24 cvvnBewv; évoeiag | 1. 25 mapanéunewv | 1. 27 énedn I 1. 28 mAnupeleitan |
1. 33 dpavpwdijvay; PePaiav I 1. 34 Beiag I'1. 35 diapéverv; PePaiav | 1. 37 tehevtaiwy | 1. 40 otpateiov;
televtijoa; ovpPain I 1. 42 ovvteleoBeiong Il 1. 43 mAfoay; Taic ékdotaig oxolaic I 1. 44 kataypagei-
oav; aueiwTtog; puiaxOein | 1. 45 tehevtaioy; mheiova | 1. 46 kopilwvtan | 1. 49 mpohexOeioag; éxteleiv;
ovyxwpodvtar I 1. 50 avaykdlovrtay minpdoar | 1. 52 poyerpiCecBar | 1. 54 €ider I 1. 56 kabiotdvar |
1. 62 &yvonOein; Ogiov | L. 63 evoePeiog | 1. 64 mAgiov; yvwobeiong 1. 65 kauverv; omovdaoey; aféPatov
I'l. 66 otpateiag I 1. 67 Suvaoteiav | 1. 68 aitiav I'1. 69 npobBéoer; émixetpnOein.

2! For instance, IMylasa 947; Bean-Mitford 1970, 51 no. 31, B.31 and C.12; IGerasa 377; Iust. Nov. 144.15,
229.20, 510.24t, 513.21t, 762.20, 784.3, 786.10, 786.13, 787.12, 787.14, 790.6, 790.22, 790.29. See also Gignac
1976, 1 180-234 for the related interchanges of vowels.
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In Text A, the diphtong au is used unchanged in 24* of 43 occurences, while €1 22 of 43.

Text B: L. 1 ¢ppnveia | 1. 2 moAuteiog I 1. 5 Beiog I 1. 6 kataneppbeiong; Oeonioar | 1. 7 yevvarotatwv |
1. 8 mapevneoeiv I1. 9 mapéyxewv | 1. 10 taic Aeyedorv taic I 1. 11 Sikarooiav kabeotwoarg ovvPaivery |
L. 12 Aeyewvwv; kabBwowwpévolg; otpatiwtag | 1. 13 otpateiag | 1. 14 puAaxBeioav; cuvribeav I 1. 15
kaBeotdavau I 16 kakoBeleiq; dvmadeiq; otpateiog I 1. 17 kapdv; otpateiag | . 22 otpateiag; mhei-
ovag 1. 25 ovviBerav I 1. 26 évdeiag I 1. 27 oikeiovg; mapaméumnewy I 1. 28 kivnOeioa I 1. 29 évBvunOeioav
I'l. 30 Aeye@wvag I'l. 32 Oeig; Statvnwoer; mapakoAovOeiv I 1. 34 Oeiag I 1. 35 Oeiag I 1. 36 Oeiav; oikeia
Swapévery duvaper I 1. 39 mapiévar | 1. 40 dkolovBeiv; otpateiav I 1. 41 anotibevray; Tehevtaiav; ovp-
Paively vriegehOeiv | 1. 43 ouvteheoBeiong I 1. 45 éxdotaig oxolaic; mpohexOeioav | 1. 46 Beiq Srotv-
nwoet; dpeiwtog; uAaxBein I 1. 47 tehevtaiovg; ékpwvnbeiong; Oeiog I 1. 48 mAgiova | 1. 49 tva I 1. 51
npoPaivovotv; dvemtridetot I 1. 52 ovyxwpodvrar; dvaykalovtae 1. 53 mAnpodv I 1. 54 mpoxerpifeabat
I'l. 58 ka@wotdvar | 1. 61 évrpéxera; Oeiav I 1. 62 hvorteleiog | 1. 63 mpooevexbeioav; Oerwddg; mapa-
@uAa&au | 1. 66 kaBoowwaoet I1. 67 cuvteheabeioav | 1. 68 Evpaviabeioav; kaBoowwoer I 1. 69 Beia I 1. 70
katadeivay; otpateiog I 1. 71 éxminterv.

In Text B, the diphtong au is used unchanged in 12* of 35 occurences, while et 3** of 59.
Text C: 1.2 Beiw.

2. Syntax, Restorations and Explanations

The similarity between these two texts is a most helpful factor in the restoration of the texts. Except
for their beginnings and endings, the texts are organized entirely in a semantic harmony. Both texts
often construct the same statements in different words and word orders. So, the textual restorations
of missing parts are fulfilled mostly through comparing one text with the other.

a) TextA
L. 2 - [Tf¢ moAut]iag: Although contextually corresponding words such as evoefeia (piety), ebkoopia
(order) might be suggested for the restoration, the word moAutia (state) mentioned in 1.14 of Text B
seems to be the most convenient, since the corruption in question is considered a threat to the sur-
vival of the state.

L. 3 - [tod 6e0oD Bo]n0av: Suggested by D. Feissel. It is also possible to restore this section as [apyéav
ovv]fiBiav basing upon the phrase [...xata 10] dpxaiov €0og in the Anastasian inscriptions from
Arabia (see above fn. 12).° Instead of dpxéav, makedv having the same meaning is also possible.

2 napéxeoBan (A 6) | kai (twice) (A 9) I kai (A 10) | yeyevijoBar, kai (A 11) I kai (A 12) I kai (A 13) | kai (A
14) I kai (A 15) I kai (A 16) | 'gs)\suyaiwv, Kai (A 17) | Sikaiwg (A 28) | yevéaBau (A 29) | mpoyipliCes]Bat (A 52)
I BaAeobou (A 71).

2 ¢heet[vd)] (A 22); €i81 (A 54).

Hyxai(B2) I vadq(?al B7)I é[m]zxapﬁdv[soe]al B17)I Kopigsoeal (B22) 1 xop{owvtat B24)I crsprJGﬁvq[
B25)1 T_tapdnrscﬂag (B26) 1 pnxavn@ﬁ\_/q! (B 30) I ye[vé]oBar (B 31) | T.t[aveﬁv]a! (B 34) | yneicacBar (B 35) |
veiotacbat (B 71). -

% [ev]6opnioel (B 3) | éhectvd (B 24) | [Swa]voewv (B 52).

% For instance, Maurice, Strat. 12. B. pref. 5-6: IIpdg dpxaiav ... T4Ev Kal KATAOTAGLY GTPATIWTIKAV.
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L. 3-4 - dnoy[pla[@évta t& mp]dypata: If the traces at the end of 1.3 is taken as YIIOI'A this resto-
ration seems probable and there may be several different suggestions for the ending of ...&ypata, such
as t]aypata.”

L. 6-7 - 8mep [p]dAiota [év 1@ due] Tépw katakbyy ovvpévi: restored based upon the 1.10-11 of Text
B: 6mep péiota €v 1€ Aeyedoty tég OO TNV fpet[épav] Sikeodooiav kabeotdoeg ouv(B)évi{v}.

L. 8 - 1) fipetépa [ue]yakid[tng ébéomo]ev: the verb Beomilw is preferred based upon 1.6 of Text B:
(Avaotdorog) Oeomioe katn§iwoe.

L. 8-9 - mp[okomag ...]: mpopovtiovag employed in 1.13 of Text B does not fit in the space, so it is
restored as mpoxom, the Greek word for promotio.

L. 12 - [mowid]wv: The restoration is based on 1.15 of Text B.

L. 13 - [x&ptv t]tv@dv: Suggested by D. Feissel. The word /jdvnafia could have been preferred because
it is used likewise in 1.16 of Text B. But it exceeds the space. Another possiblity might be yAid1} or
XAidnua, the synonym of dundadia, as its number of letters is less, but these words do not appear in
the inscription in the expected sense for this restoration; xat[a] [évovs: Suggested by D. Feissel.
The word kapdtovg stands in .16 of Text B for this word. Another possibility might be xatamovriotg
(= katamovnoelg), which carries the same meaning, but since it is not reported in the epigraphical
documents, it does not seem convenient for the restoration.

L. 16/17 - ¢év vé|[a i\ikia]: There is a dot over the second N (see above p. 16). There are examples of
similar expe;;sions.28 In that case, the letter E after N seems to be extra. It is also expected from the
text that it should be either vewtépa or vewtepikn as an adjective for nAwkia, because in 1.19 of Text B
the related section reads “¢v v[ewt]epwki] [NAt]kia”. But these restorations cannot fit in the lacuna.

L. 26-27 - &&i[wg]: Suggested by D. Feissel.

L. 28 - [nuetépwv] ovvotpatiwtdv: The restoration is based upon y[evv]edt(atot) [o]pvcrpormbrs
dyvondin map’ bu@v tovtov TOV Blov oéppwva [Opiv] é€emépyapev in 1.61-62 of Text A.

L. 28-29 - 10 Opétepov Tayp[a OO wprop]évny Té&v yevéoBar éyngrodueda: The parallel statement
in 1.31-32 of Text B is given as t[ag otp]atiwTtikag Aeyedvag Vo tav otatovtov ye[vé]oBau €[yn-
pic]ato. T0 vuétepov Téypa refers to that in év 1@ Oue]tépw katakdyw in 1.7 of Text A and to tag

#Itis also possible to suggest different restorations from the letter traces: e.g. Um0 Ta A[dunpa T T]dypata,
s'lig,;g'e.s:cions conforms seman.ti.c'a.ll'y. with the textual flow and provides a satisfactory meaning. In Text B, that
there should be no confusion in the ranks of soldiers is phrased “undepiav SvvacBat t@v yevveo(tdtwv) otpa-
TIWT®V 101G Pabuoic augiPoriav mapevreotv / for no ambiguity could occur in the ranks of the brave soldiers”.
In Text A the situation is givenas “. .. .. o S dypata T dpétepa dvev Tvog eive cuv[x]voewg / that your
... @ypata should be without any confusion”. So ...4dypata here might have beeen a word synonymous with
BaBudg. In this concept tdypa might be suggested, but the use of this word in the inscription is associated with
the military unit (Text A, 1.28-29: 10 dpétepov tdyp[a vnd kabBeotap]évny Ta&iv yevéoBar éyneiodueda). Tdypa
was used in the sense of position/class, e.g. CIG 4412 = ISide I 208, TEp 6: taypatog fovAevtikod; POxy.
10.1252.2.24: ...T0 TAyHa TO TOV yvuvaoldpxwv..., however there is no occurence of tdypa in the exact sense
of BaBuég (ordo).

28 Avi-Yonah 1940, 88. For instance N = v(ewtepog) CIG 3169.
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otpatwTkdg Aeyedvag in Text B. The surviving part “...évnv td&§v” should correspond to 016 té&v
otatodtov in Text B. The word otatodtov, originally Latin statutum meaning “law; decision; deter-
mination; statute”,” is not found in Greek inscriptions, however it appears in the novels of Justinian.*
So, the restoration should be done with a participle that gives the same meaning as otatodtov. The
semantic and morphological equivalent of statutum (Pass. Perf. Part. Neut. Sing. from statuo) is
¢otapévov from totnut. So, here kaBeotapévnv (Med/Pass. Perf. Part. Fem. Sg.) from kaBiotnput giv-
ing a stronger juristic sense would have been better. But this word does not seem to fit in the lacuna,
so [0mo wplop]évnv, which covers almost the same sense, is preferred.

L. 30-31 - t[v platpka [t]f)v &no tiig bynho[tdtng ot]patnywkiis é€ovoiag yevapév[n]v: The mag-
istracy mentioned here is that of magister militum, either of praesentalis according to the location of
Pamphylia or of per Orientem. There are examples of otpatnywr ¢€ovoia meaning “the authority of
military commanding” in earlier times* and in the sixth century by Ioannes of Gaza*, the grammar-
ian and poet. Further evidence is from the Anastasian edict from Arabia (see fn. 12), which reads tod
évdoJ&otatov otpatnyod tf¢ Ed (1.31) and then mentions the same authority as tf] &i]pepévn

otpatnyi égov[o]ia (1. 35).

L. 32/33 - &\\& dive[ki €]xotev PePé|[worv]: Obviously the redactor seems to have switched from
the singular ¢mpéyBn in 1.32 to the plural &]xotev; xp6vov k6[Kk\oig]: The parallel in Text B is 1.33:
xpovov di[a]otpacty. Based on this temporal meaning and space for the missing section, k0[k\oig]
is preferred. -

L. 36 and 46 - The restoration of the verbs in the optative mood between these lines is based upon
[poxd]mrotin line 41. However, the use of the optative in this period is usually unexpected.

L. 39 - [napiot]: Suggested by D. Feissel.

L. 40 - oi{sy televtijoe ou)vPén: OIATEAEYTHCECANBEH (perhaps as oia televtijoe
ou)vBén) on the stone, but this is syntactically not correct.

L. 54 - [o]ntiovag [T]@V avveovay, ai év 1@ €idtL poyedovtar: the word €idog usually meaning “shape;
appearance” was employed for payments in kind (é¢v €i8e1) as distinct from payments in cash (év

» LSLD s.v. statuo, IL.F.3; Lact. 2, 16, 14: Parcarum leges ac statuta; 1, 11, 14: statuta Dei et placita; 7.25.8.

3 Tust. Nov. 22.8: 7tpiv &v €ig 10 kahodpevov otatodtov £kdotng ekkAnoiog 115.23t-25t: EIX ETEPAN EIX
TON TON EAAEITIONTON ETATOYTON APIOMON; 116.19-22: dAN° €11 mheovdovoty 6oov mpdg 1o &-
vobev dplopévov kai TO kalovpevov otatodTov, undepiav yiveobal avt’ adtod xeipotoviav; 116.23-25: dhote
avdykny etvan St TO pn ENelyan 10 oTatodTov tepov avti ToD TeEAevTRoAvTOG gicaxBivar kKAnpikdv; 473.33-
35: €l 11 Taig dAnBeiaig Soin xpvoiov mpogdoel otpateiag fj Tod otatodTov yevéoBat OV maida fj kat’ &AAag
TIVaG TotadTag aitiag. ..

! For example, in a Hellenistic inscription from Klaros: todg 8¢ xatokodvtag v moAv nAevBépwoe
KATEYYLIOEWwV Kol oTpatnyikiis éEovaiag, Tiig émapyeiog anod tfig avtovopiag xwptobeiong (IKlaros p. 63-66;
SEG 39 1244).

32 Toan. 2.1-2: 0 Adyog otpatnykiv Aafav eEovaiav | Bappdv Tpdelot 1§ oTpatnyd ovvipéxwy.

3 PPUAES III A 2, 24-41, no. 20, frg. 24-26; Feissel 2010, 128.
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XpLo® / &pydpw) from the 3™ century A.D. onwards.** A similar use can be found in an Anastasian
law in the Codex Iustinianus (12.37.19: ... pny Aapavery 174G avvovag adt@v TOV DIToUvNHaTo@vAaKa
¢v €ldet 1 1O ) @OeipeaBar). In Text B, this detail is not given, but only [0]ntiovag kivdOvw T[®]v
TIPLVKITTLWV.

L. 64 - kataota[oewg]: Suggested by D. Feissel.
L. 66 — Tod Aowmod (scil. xpovov).
L. 69 - [tfj toAun]pd: another possibilty can be [tfj movn]pd.

b) TextB
L. 1 - Epunvlia tod] p[eyilotov mpootdypatog: The adjective uéyiotov of the word mpdotaypa is

.....

restored based upon the lacuna. Even though this use was not prevalent in Late antiquity and not
seen in inscriptions, there are earlier uses.* But the word npdotaypa in the inscription of Casae da-
ting from the reign of Zeno (see fn. 17) similarly has the adjective of ueyahoguéc.*® There is also
“ueyiotn kélevois” in a Justinianic law in the Code.””

L. 9 - agdyniw: AAHAQ on the stone. The second A might have been converted into A, a correction
made through paint.

L. 11 - ovv{BYévi{v}: ZYNENIN on the stone. Even though it looks as Act. Pres. Inf. of covauvéw
meaning “I consent; I trust”, this use does not fit here in terms of meaning and syntax. So, cuvpévtin
1.7 of Text A fits more correctly in terms of meaning and syntax, since the sentence requires a finite
verb.

L. 14 - ovv{OHav: XYNHOIAN on the stone. The middle stroke of ® might later have been drawn
through paint.

L. 18 — {Oyié: AIA on the stone. The first A might have been converted into A by a correction made
through paint.

L.24-25 - There seems to be a mistake in the construction of the phrase T@v kexpewotnuévwv adtoig
otepnOijvai Tiva ovviiBiay, since the verb otepéw is used with the genitive, and the accusative tiva
ovviBiav was placed in the syntax erroneously. The related section in 1. 23-24 of Text A reads “t@®v
Kexpewotnpévoy ote[pndive ouvndiov”.

L. 40-41 - v@e&ehbiv (<- vmeEépyopat) seems morphologically to have been written wrong, since the
7 is not to be aspirated. It is possible to observe similar aspirations of m or T but rarely. For example,
the m in Ome€aupéw is turned into ¢ in some forms of vme€atpéw, > but this is related to the rough
breathing in the root verb aipéw; the syntax of whole statement fj Tovg v TehevTéav Huépav

3* Tust.Nov. 17.8: kai 10 T@Vv Sedopévwy mooov eite &v eideotv gite év xpuoiw, ...; Cod. Tust. 1.4.18: ... otpati-
®Tal év Toig 0edéolg ATV TO TIPOooPepOEVOV €180G €k TV &V Tfj TOAeL fj T1] évopia avTHG YewpyoupévmV...

% E. g. Aischin. leg. 102.6-8: ...51t pot Sokoiev 10 péylotov mpdotaypa tod Sfjpov. ..

% See in Feissel 2016, 675, 1. 50 (Meyalogueg toivuv mpdotaypa...), 676,1. 56 (...Tod peyahopuig éEepwvion
npooTaypa...) and 676, 1. 57 (...0my[6] pevte T® peyalo@uel mpooTaypartt...).

7 Cod. Tust. 3.2.4.

% Theod. prov. 83.697.26:...0¢etatpeital...; Caten. Act. 199.31: ... 0pefaupebijvar...; Caten. Mat. 84.28: ...
veekaipet ...; Caten. Luc. 76.10:...0¢eEaip®dv...; Hesych. upsilon.883-887: ...0¢ekaipewv... etc.; Zon. 1790.10:
... bgekaiperv...; Epiphan. Pan. 2.25.1: ... 0@eEaipodpevog. ..
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ovvBéviy Veegehbiv is wrong. This should have been §| @v tv Tehevtéav fuépav ovvPéve (=
ovpupaiver) DeeEeAdiv as the correct syntax.

L. 42-46 - There seems to be an incoherency in the sentence between these lines. It is understood
that a word like moodtng meaning “amount” is missing in this sentence compared to the parallel in
Text A reading: r] T_tqqérnc [tov orpars]p [opév]w[v mArio]e TOV mavTa apBpov k[(ai) év tég éxd]oteg
oxo[A& kata t]nv kataypag[ioav y]vaory duiwtoc guA[axbin]. The sense should in any case be that
the number of soldiers in the units should not be reduced.

L. 46: yvwowv (tfi) Oiq .... TNWCINNIOIA on the stone. NI after yv@dotv seems a mistake and an
article is required for Oia Statvnwot.

L. 46-49 — A subject-verb disagreement seems to have occured in the sentence between these lines
(Tovg TEAEVTEOVG ... aVTOVG ... KopGéoBwaoav). In order for it to be correct, either Tovg TeAevTéOUG
and avtovg in accusative form should be taken nominative, or the imperative form kop(écBwoav
should be taken infinite. A urite seems to be absent before avtovg in 1. 49. So probably the most
plausible approach to the sentence is taking the accusative words Tobg Tehevtéovg and avtovg nom-
inative (prite oi Tehevtéot ... pite adToi ... kopléobwoav / “neither those in lower ranks ... nor they
... should appropriate for themselves”), based upon the flow of the text and the syntax.

L. 49 - Eiva ="Tva

2

L. 50 - (dppatodpot fj): According to 1.46-48 of Text A, which reads: ... iva [urde oi Spa|kwvdptol] fi
oi dnttioveg fj ol dppatodpot fj oi kopvike[g] fj Tov[Pikeg | fj Bovkt] vatopeg, this addition is necessary.
dppatodpot are mentioned also in the notitia. So these officers seem to have been omitted by the
scriber of the text or the cutter of the inscription and an addition may have been inserted through
paint perhaps by squeezing this text between the lines.

L. 53 - mAnpolv = mAnpodv

L. 55 - pafepiorepog: MACICTEPOC on the stone. The middle line of the first C was probably added
later in paint.

L. 58 — ka(Otpotave: KATACTANE on the stone.
L. 60 — tov yeyev]nuévov adtd Pabuov: suggested by D. Feissel.
L. 66 — {Apvorterég: XYCITEAEC on the stone.

L. 67 — [x(a1) vmep TG Avottehei]ag: for the lacuna at the beginning another suggestion might be
[Onep ToD Avottedodvto]g ékdotov otpatidTov “for the benefit of each soldier”. But this is a little
long for the lacuna. [kai Tag ndoag &vvwvalg ékdotov otpatidTov “all annonas of each soldier” can
also be suggested. Since this word refers to the salary in kind and cash of each soldier, it reads in
accord with the Text C; fjvtiva {IX}: NTINAIX on the stone, perhaps ovvteAeoBioav fivriva iy’ (éxw,
Act. Ind. Impf. 3. sg.), but the meaning of this is still unclear within the sentence.

L. 67-68 - restorations are suggested by D. Feissel.
L. 69 - eidve[ing]: suggested by D. Feissel.

L.70-71 - For the restorations of these lines, the related parts of the customs inscription from Abydus
and the inscription from Hadrianopolis. The Abydus inscription (see above fn. 18): ... &i 6¢ TG [TOA-
unoet mapaPival tadta, Oeonifopev adtov] otpatiag ékminty k[ai ...... nowvij o] péAAecBad,. . .;
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from Hadrianopolis (Feissel - Kaygusuz 1985, 399): ... o0 uévo(v) 8¢ todto dAAa (kai) mept av(t)nv
v iy kvdvvedoy; ad[tiig ¢ {wij]¢ kiveuvov veiotacBa: suggested by D. Feissel.

c¢) TextC
In recurring abbreviations, “¢€” before ¢pdap. &vv. has been suggested as “¢€ (dv)” by D. Feissel.

L. 3-4 - tppodvog Tod &piBpod ... TpB(0dvoq) wikpos / tribunus numeri ... tribunus minor. They
commanded legions in the late Empire. In the earlier periods, the tribunus was called xi\idpyxng /
XtAiapxog or Aoxayog in Greek.” According to Aemilius Macer and Vegetius, they were responsible
for the discipline and for the inspection of the soldiers and units.*

In the list, there are two tribuni: TptBodvog Tod adptOpod (tribunus numeri) receiving 24 annona and
Tpodvog pikpog (tribunus minor) receiving 10 annona.*' Such a distinction was mentioned by Veg-
etius, who wrote that the “Tribunus maior is appointed through the sacred letter with the Emperor’s
judgement. Tribunus minor arrives by actual work”.** Jones stated that Vegetius might have meant
vicarius, who appears as the senior officer of the unit, or the representative of the senior tribune.*

L. 5 - opd(wvapior) / ordinarii. According to Vegetius “Those, who lead the ordines in battle, (for they
are the first) are named ordinarii”*, “Thus the ten centuriae of the first cohors were directed by five
ordinarii”* and “Those who fight in front of signa, around signa and in the first line are called prin-
cipes (i.e. ordinarii or principales)”®. John the Lydian reported ta&iapyot (“commanders of the
corps”) as the Greek translation of dpSivapior.*” They were also called ékatdvapyor*® (“commanders
of a hundred men”) in Greek. Thus they basically seem to have been the centuriones commanding
the centuriae, which were the main divisions of the units.

** Mason 1974, 163-164; Whately 2015, 866.

0 Tust. Dig. 49.16.12.2; Veg. 2.12.

4 Tt is also shown in a papyrus that a tribunus received 24 annonae, see SB XX 15168 (= SB VI 9499 = PMil.
2.70): ... @ Tptpodvw k&', T® dxtovapiov 1f’, T® mpipknpiov ¢, T® mpeoPutépov a’. Even though it is dated to
the 4 century by the editor, Mitthof (IT 2001, 514) finds it unconvincing.

2 Milner (1993, 36-37 fn. 1) gives the following comment: “i.e. in the unit. The distinction probably refers
to that between the late-Roman legionary commander (tribunus) and his vicarius, who might also call himself
tribunus with reference to function if he stood in for the tribune, although he was normally the primicerius of
the unit. Cf. Jones, 675.”; Veg. 2.7: Tribunus maior per epistolam sacram imperatoris iudicio destinatur. Minor
tribunus peruenit ex labore.

* Jones 1964, 643, see also in the “Notes” pp. 208-209, n. 158 for the references concerning tribunus and
vicarius; see further comments in Rance 2007, 399-401.

* Veg. 2.7: Ordinarii dicuntur qui in proelio (quia primi sunt) ordines ducunt.

* Veg. I1.8: Sic decem centuriae cohortis primae a quinque ordinariis regebantur.

6 Veg. 11.15: Sed ante signa et circa signa nec non etiam in prima acie dimicantes principes uocabantur (hoc
est ordinarii ceterique principales). For this last section in brackets Milner (1993, 47 fn. 4) makes the following
note: “The bracketed text may be a marginal gloss that has become interpolated. V(egetius) or a scholiast mis-
takes principes for principia or principales Cf. 11.7 for principia = principales.”.

¥ Lyd., mag. 1.46.4.2.

8 Mason 1974, 163.
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Cagnat and Sanders stated that ordinarii were a special group amongst the centuriones;* Mommsen
and Stein thought that common centuriones were ordinati, while ordinarii were the primi ordines.”
Grosse stated that the first five centuriones in the first cohors were ordinarii.** This matter was dis-
cussed throughly by Gilliam, who, opposing the equation of ordinarii and primi ordines, concluded
that there was no difference between ordinati and ordinarii and they were simply centuriones.”> Drew-
Bear, who inferred a difference between ordinati and ordinarii through a Diocletianic inscription
mentioning the military career of Aur. Gaius and the posts of centurio triarius and centurio ordinatus,
asserted that Gilliam’s conclusion cannot be correct.”® One of the most recent researches made into
this matter is that of Janniard. The points where he does not agree with Gilliam are as follows:* 1)
Centuriones, who were charged for a special duty out of the unit, were entitled differently (e.g. fru-
mentarii, regionarii); 2) centuriones were also called supernumerarii in the inscriptions and papyri;
3) If the terms ordinarius and ordinatus were generic titles defining centuriones, it becomes difficult
to understand the need to express them as centurio and the survival of the terms centurio, centurio
ordinarius and ordinarius in the sources into the 6™ century A.D. Janniard opposed Gilliam also
through the papyri. Further, he revised an inscription, which was employed by Gilliam as a proof
positive for the separateness of ordinati and primi ordines, and concluded that the inscription cannot
clearly enlighten the problem concerning this term and that ordinarii were the officers fighting in the
front lines, as Vegetius recorded, and these, also called ducenarii, commanded two centuriae.”

In the inscription from Perge there are recorded 20 ordinarii. If they were commanding two centu-
riae, as Janniard belives, we then see a unit numbering ca. 4000 men, which is difficult to justify not
only due to the shortage in the number of munifices, clerici and deputati in the inscription but also
due to the incompatable number of optiones, signiferi, vexillarii and imaginiferi, whose number were
given as 10 per each. A papyrus lists 8 ordinarii in a cohors of the 6 century and records the highest
rank as primicerius (the general of the tribunus) and one as adiutor (accountant of the unit) amongst
these ordinarii.*

4 Cagnat 1900, 197; Sanders 1931, 275-279.

50 Mommsen 1913, 376-377; Stein 1933.

> Grosse 1920, 116.

>2 Gilliam 1940, 130 and 148.

3 Drew-Bear 1981, 110-111.

* Janniard 2007, 384 and 2015a, 403.

% CIL 111 830 = 7631 (Dacia): ... Ge/nio scolles ordi|natorum | suc c(uragentibus) L(ucio) Cilio | Aeliano et |
[T]ib(erio) Aurel(io) Ro...] | pirincip(ibus) pos(uerunt). Gilliam (1940, 135) stated that it is improbable to con-
sider ordinate as primi ordines, since the number of primi ordines was insufficient to form a schola. Janniard
(2007, 384) revised the the inscription as follows: GeJnio scolles ordi|natorum | suc c(uragente) L(ucio) Cilio |
Aeliano t|(r)ib(uno), Aurel(ius) Ro[...] | pirincip(s) pos(uit).

% PMunich 2 = PMonac. 2 = Wilcken - Mitteis 1912, nr. 470 (AD 578): ®\(aviot) Aiog Iapviov ovv 0(e)®
npuk(fplog) kai Fewpytog Aiov kai Ieddytog Iaopijtog kai Twdvvng Zapandpwvog kai Makdpiog Toakiov
kai [Tawv Oeopdvov kal Aiog Ila[o]udTog kai Alog Zeprivov 6pdivapiot kai oi Aotrol piopeg aplBpod EAepav-
Tivng ol mpok(elpevol) £0éueba oot TadTnV TV Eyypagov dmoxnv Ti¢ mpoPatopiag Ti¢ ofig oTpateiag kal oToL-
XEL NIV TavTa T év adT]) yeypappéva wg mpdk(ertan). PA(avtog) Makdprog Toakiov dpdivap(tog) tod avtod
apBpod maparAnbeig kal émtpaneic Eypaya bmep adT@V ypappata un eiddtwv. dt” ¢uod GA(aviov) Makapiov
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L. 7-10 - Ady(ovotdhiot), Avy(ovatdhior) dAA(ot), DAap(iéAior), DAaP(téhot) &AN(ov) / Augustales
and Flaviales. These titles, which appear in the inscriptions and papyri and which seem somewhat
abstruse due to the lack of sufficient evidence, were described only by Vegetius, who recorded “Au-
gustales are called those who were added to ordinarii by Augustus; and Flaviales were added to legions
by Flavius Vespasianus as the second Augustales.””

The only conclusion from these sentences of Vegetius is that Augustales and Flaviales were in the
same category with ordinarii. It is stated that the name of Flaviales does not originate from the dyn-
asty of Vespasianus, but from the Flavians, who ruled the empire in the 4" century A.D., namely from
Constantine’s dynasty.® The title of Augustalis is mentioned in the inscriptions from Laodiceia
(Pisidia).” A papyrus dating from the 4™-5" centuries A.D. contains a letter of soldier named Pse-
karos, an Augustalis from unit of Cuntanes, sent to his brother Paphnutios. At the end of this letter,
Psekaros mentions schola Augustalium as his new step in promotion (ka(i &)ymoox6Aog avyovotalinv
elpon).® Similarly, in a papyrus dating from ca. 530 A.D., a Flavius Ioannes is recorded as a flavialis.®!
Thus it is understood that these were the stages in promotion leading to ordinarii after spending the
required time and having the requirement of merit. In the inscription from Perge the situation is
complicated, since the groups are of different numbers and pay. Augustales are presented in three
groups, the first group is 20 men and each received 6 annonae, the second is 30 men and each received
5 annonae and the third is 70 men and each received 4 annonae. Similarly, Flaviales are given in two
groups, the first is 60 men and each received 4 annonae, the second is 140 men and each received 3

annonae.®

L. 11 - owyvigp(épov/at) / signiferi. These were the officers who held the standards (signa) of the cen-
turiae, in which they were charged. John the Lydian gives its Greek translation as onueto@dpog.©
They were the accountants of the centuriae and Vegetius wrote a detailed account on them® and he
reported that they were called draconarii in his time.*® He presented their number as 10 in the early

Toaxiov dpdivap(iov) kai ddtovtop(og) Tod avtod aplBpod Eypden. amoxr mpoPato[p](iag) Tfig otpatei(ac)
Mateppovbifov] Alov veoatpdtov teipovog Tod dptBuod Elepavri(vng).

7 Veg. 2.7: Augustales appellantur qui ab Augusto ordinariis iuncti sunt. Flauiales item, tamquam secundi
Augustales, a diuo Vespasiano sunt legionibus additi.

8 Keenan 1973, 45-46; Milner 1993, 37 fn. 5.

¥ MAMA 1 169.1: ®A&Plog Evavdprog avyovardrios dpi[B]ov tdv yevveotdt[w]v Aaykidpig 8p[0]waev;
MAMA 1 216: ®AG&Prog ITabrog Zivwvog adyovotddiog Kal &nd payiotpwy kal Zwtnping ti¢ éuis ovvpiov
{@VTeG AveoToOUEY LVAUNG XAPLY.

50 PRossGeorg II1 10.21-24: ovv Be@ i0¢e {ede} kot dymooxdlog {kamoooxolog} avyovoTarivy {ayovoota-
Awv} elpon {npe} kol petd & mdoya {macoxa} katahapPivw {kataavBavw} dudag {noag} dptt [¢av B]éAn 6
Bedbe.

81 BGU I 369: ... duedtepot [opuap(evot) and tfig Apot]voelt@v molewg &nd dugddo(v) Iepoéag [vmo-
ypagovteg iSig] xepi OA(aoviw) Twavvn plaoviadiow dpBuod [t@v kaboowwp(évov) Tpav]otypttavdy vie
Tod pakapiov x(aipetv).

62 All the attestations for flavialis are assembled in Palme 2012.

8 Lyd., mag. 1.46.4.3: otyvipépot, onelopopoL.

* Veg. 2.20.

8 Veg. 2.7: Signiferi qui signa portant, quos nunc draconarios uocant.
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imperial army and one was for each cohors. Their remarkable role in accountancy is recorded in a
papyrus dating from 205 A.D.* The 10 signiferi given in the list in the Perge inscription were each in
charge of 10 centuriae of the unit.

L. 12 - ontd(veq) / optiones. They were the commanding officers who were in rank immediately
beneath the centuriones. Vegetius and John the Lydian, who recorded its Greek equivalent as aipetot
or ypappatelc, associate the ancient origin of the word with the verb optare and aipeiv (“to choose”),
denoting that centuriones used to choose their optiones themselves.”

There were several duties and grades for an optio in the early imperial army. Each centuria in the
legions and auxiliaries had an optio, called optio centuriae or optio centurionis, who used to command
the centuria in the absence of the centurio. Those who waited for promotion to become centurio were
called optio candidatus, - spei, - ad spem or - ad spem ordinis. According to the Perge inscription, one
of the important tasks of the optiones in the late empire was the distribution of annonae in the unit.*
This task is explicitly stressed in Text A, 1.53-54: ... Tovg 8¢ omtiovag TOV &vvwvdv, ai év T@ &idt
poyevovtat (“the optiones of annonae, which are distributed in kind”). The provision of annonae for
soldiers and of capitus for the horses was the responsibility of the office of praefectus praetorio. The
distribution was executed through the vicarii of dioeceses and duces or comites of the provinces. Then,
annonae were taken from the horreum by the praefectus horrei, who was in the post of decurio who
handed it over to the actuarii or optiones in order for it to be shared amongst the soldiers.”” According
to Jones, who collected the legal evidence up to 472-3 (CJ 12.49.9), actuarius and optio were not
soldiers and they were in different grades and the actuarius was above the optio.”” However, Proco-
pius mentions a regimental optio, named Gezon, playing a very prominent role in combat in 540; this
man is explicitly described as a ‘soldier’.”™ Actuarius and optio appear together in various laws.”> A

% Priest 1983, 65-70.

7 Veg. 2.7: Optiones ab adoptando appellati, quod antecedentibus aegritudine praepeditis hi tamquam
adoptati eorum atque uicarii solent uniuersa curare; Lyd., mag. 1.46.4.4: dntiwveg, aipetol fj ypappateis.

5 Grosse 1920, 194.

 Jones 1964, 459.

7 Jones 1964, 626 and in the “Notes” p. 190 n. 38.

! Proc. bell. 4.20.12-18: T¢Cwv Av TIg &v 101§ oTpatidTang meldg, Tod katakdyov dntiwv, g dv avTog
dveyéypanto- obTw yap OV T®V ovvtdEewv xopnyov kakodot Pwpaiot. 00tog 6 Télwv, eite nailwv eite Bupd
Xpwpevos, fi kal T adTtov Belov €kivnoev, émi Todg moAepiovg iévar Sokdv avéPatve puovog kal adTod piKpov
dnoBev T@V Tveg EuotpaTiwTdV fleoav, év Badpatt TOA@ molovpevol T& ywopeva. DroTomoavteg 6¢
Mavpovoiwv Tpelg, ol &G TO gurdoaoely Tiv eloodov éteTdxato, £ml 069G iéval TOV dvBpwmov, dmvtwy Spduw.
dte 8¢ &v otevoxwpia ov Euvtetaypévor Badilov, dANL xwpig ékaotog fiel. aicag 8¢ TOV TPOTOV oi évivxdvta
6 Télwv Extevev, obtw 8¢ kal TOV A wV Exdtepov Sielpydoato. & O katdovteg ol dmiobev idvteg MOAND
BopVPw Te kal Tapaxii £mi Tovg molepiovg Exwpovv; cf. also Proc. bell. 3.17.1.

72 For instance, Cod. Theod. 7.4.24 (398 AD): ...si quod amplius actuarios vel optiones accepisse constiterit...;
8.7.22: ...actuarios quoque thymelae et equorum currulium, suarios etiam et optiones per omnes regiones urbis
constantinopolitanae et alia omnia...; Cod. Lust. 10.22.3: ...nisi forte aut curialis aut quicumque apparitor vel
optio vel actuarius vel quilibet publici debiti exactor...; Cod. Iust. 1.42: ... Tod dktovapiov Kai TOV OMTIOVOV. ..
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different name for actuarius also occurs as subscribendarius, while its Greek equivalent is bmopvnua-
tdguAa.” Optio was probably also called annonarius.™

L. 13-14 - oveped(dptot), oveped(apiot) dAN(ot) / veredarii. The title originates from veredus, a species
of fast horse. These horses were used in communication and field reconnaissance. So veredarii were
mounted officers commisioned with these tasks.” The Munitionibus castrorum ascribed to Hyginus
and probably composed in the 2"-3™ centuries A.D. mentions a project, which was presented to the
emperor for the construction a new headquarters and in which 800 Pannonian veredarii was pro-
posed.” The title is given to two groups in the inscription of Perge, the first being of 50 men, while
the second was of 225 men, who were probably candidates for the first group.

L.15- @[I‘]]%Q\O\d}p(wl) / vexillarii. These officers held the vexillum, the flag of the relevant unit. A
vexillum was used in various units, including infantry detachments with special tasks and detach-
ments consisting of veterans.”” John the Lydian gives its Greek translation as Sopv@opor.” Their num-
ber is 10 in the inscription.

L. 16 - ippayvigp(épat) / imaginiferi. they were shown as Tupayvig(épot?), which might be a scribal
error. The reading perhaps should be ip{u}ay(iyvig(épot?). According to Vegetius, imaginifer or im-
aginarius was the officer who carried the portraits of the emperor.” These portraits could be in relief
or paintings. John the Lydian listed the Greek equivalent as eikovo@dpor.*® Their number is 10 in the
inscription.

L. 17 - MBpép(tot) / librarii. They were the officers amongst the administrative staff of the units and
they were most probably responsible for the filing and for the archives of various official documents.
Vegetius reported that they kept the records concerning the accounts of soldiers in books.*' Clauss
gives the following description for this title: “Clerk in officium of a military unit. Some of them had
special areas of responsibility as a bookkeeper and accountant”.® The title of librarii does not exist in
the sources after the 3™ century A.D., except in this inscription, which might have mentioned it
anachronistically. There are only 2 librarii numbered in the list.

7 Cod. Theod. 7.4.1: subscribendario et optione gladio feriendis; Cod. Iust. 12.37.19:... bnopvnuato@uidkwv
Kal OTTIovwY...; Jones 1964, 190. fn. 38.

74 Jones 1964, 626 and 190, fn. 38.
75 Grosse 1920, 106.

’¢ Hyg., mun. cast. 30: Datos itaque numeros, qui infra scripti sunt, sic computabimus: legiones III, vexillarii
CI)DC, cohortes praetoriae IIII, equites praetoriani CCCC, equites singulares imperatoris CCCCL, alae miliariae
IIII, quingenariae V, Mauri eqites DC, Pannonii veredarii DCCC, classici Misenates D, Ravennates DCCC, explo-
ratores CC, cohortes equitatae miliariae 11, quingenariae 1111, cohortes peditates miliariae I1I, quingenariae III,
Palmyreni D, Gaesati DCCCC, Daci DCC, Brittones D, Cantabri DCC, centuriae statorum IL

77 DGRA pp. 1044-1046, s.v. Signa militaria.

78 Lyd., mag. 1.46.4.5: pn&\\dpiot, Sopvgdpot.

7 Veg. 2.7: Imaginarii vel imaginiferi qui imperatoris imagines ferunt.

8 Lyd., mag. 1.46.5.1: ipaywvigépot, eikovogdpot.

81 Veg. 2.7: Librarii ab eo, quod in libros referunt rationes ad milites pertinentes.

82 Clauss 1999, 55: “Schreiber im officium einer militarischen Einheit. Einige von ihnen hatten als Buchhal-
ter und Rechnungsfiihrer spezielle Aufgabenbereiche.”
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L. 18 - privoop(eg) / mensores. These were those who measured the field for several purposes.” In a
military context, according to Vegetius, they measured and organized the field for the tents, but those
who decided on where the camp should be set up were the metatores.* John the Lydian also indicates
a distinction between these two,* while there seems to be no difference between them in the code of
Theodosius.* They were also charged with the duty of finding accommodation for the soldiers, who
would stay or stop for a time in settlements. They used to find the houses and write down the names
of the guest soldiers on their doors. Erasing these names was punishable.” Their number recorded in
the list is 3.

L. 19 - tovPik(eq) / tubicines. Tubicen played the tuba, which was a straight trumpet made of bronze
and according to John the Lydian it was for the infantry.® Vegetius (II 22) recorded that tubicines
called the soldiers to battle. They number 4 in the inscription.

L. 20 - képvik(eg) / cornicines. Cornicen played the cornu, which was a horn with silver embossment,
later it was made of brass.® Its Greek translation is given as kepavAng by John the Lydian.” According
to Vegetius (II 22), cornicines made signa (thus signiferi) move. They number 8 in this inscription.

L. 21 - Bovkwvdtop(eg) / bucinatores. Bucinator played the bucina made of brass. John the Lydian
reported that they were the buglers of the cavalry units”, while Vegetius (I 22) wrote that it was
associated with high command and that bugles were blown when the emperor was present to com-
mand the army and when a soldier was executed. They are recorded as 2 men in the inscription.

L. 22 - npékwp / praeco. It is not given as mpékwv, which can be seen in late lexica and its Greek
equivalent is kfjpv€.”? Praeco usually means a “crier”. He is also known from the civil administration.
The task of giving the announcements of the decisions taken and calls for meetings of the troops was
given by the praeco.

L. 23 - &ppatodp(ot) SovmAdp(iot) / armaturae duplares: The Armatura was the officer who trained
the soldiers i\n_;veapo\n_&. According to Vegetius the armaturae who were paid double, were called

% DGRA p. 750 s.v. Mensor.

% Veg.2.7: ... Metatores qui praecedentes locum eligunt castris. Beneficiarii ab eo appellati, quod promouentur
beneficio tribunorum ... Mensores qui in castris ad podismum demetiuntur loca, in quibus tentoria milites figant,
uel hospitia in ciuitatibus praestant.

% Lyd., mag. 1.46.4.6: pvowpeg, TPOpETPAL ... HNTATWPES, XWPOUETPAL.
8 Cod. Theod. 7.8 (De Metatis); Th. Nov. 25 (De Metatis).

% Cod. Theod. 7.8.4.

8 Lyd., mag. 1.46.4.7: Toufikiveg, cakmotai neldv.

8 DGRA p. 358, s. v. Cornu.

% Lyd., mag. 1.46.4.9: kopvikiveg, kepadAat.

%! Lyd., mag. 1.46.4.8: ovkivdtwpeg, colmotal inméwv.

2 ipaixwv- kN pv§ (Zon.1572; Hesych. pi.3187).
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duplares, while the ordinary ones were called simplares.” There are no simplares listed in the inscrip-
tion from Perge, but semissales, who were paid one and half (see below). John the Lydian listed
dppatodpa mpipa (armatura prima), which may refer to armaturae duplares.”* Their number is 20.

L. 24 - Beveqik(1dprot) / beneficiarii: Vegetius recorded that the beneficiarii were promoted through
beneficium of tribuni.” The word beneficium can often be found in Roman law with the meaning of
“favour” or “privilege”.” Although beneficia bestowed on soldiers by tribuni are not known in detail,
freedom from some duties or the bestowing of honour were probably amongst them.”” John the Lyd-
ian stated that they were engaged in the service of veterans.” They number 4 men in the inscription.

L. 25 - topk(ovatol) owc(cdior) / torquati semissales: They are named after the torques/torquis®,
which was a helical and usually gold ornament worn around the neck and which was originally worn
by Persians, Galatians other Asiatic and North European tribes. Vegetius gave them in two groups,
the duplares and the simplares, and stated that the torques worn by the torquati were a reward for
bravery and those who won this honour were sometimes paid double.!® John the Lydian described
them as “collar wearers, those who wear torcs”.'*" Their number is given as 136 in the inscription.

L. 26 - Bpax(xator) owwo(adhiot) / bracchiati semissales. Like torquati, they were also named after
an ornament called the brachiale (armilla) worn on the wrists or upper arm.!” This bracelet, called
yélov in Greek, was one of the favourite ornaments of the Persians.'® John the Lydian described
them as Bpaxiarol, fjtot dppidiiyepot, yellogopor.'™ Thus, another name for group was armilligeri
with the meaning of “armilla wearers”. This ornament was also a reward like the torques and was
given to those who showed success. The number of these soldiers recorded in the inscription is 256
and each was paid one and a half annona. See also below fn. 99.

L. 27 - appatodp(ot) oio(odAior) / armaturae semissales. This group of 20 armaturae were paid one
and half annona. John the Lydian defined them as &ppatotpa onuiooéhia, dmhopehétn peilwy. 1

% Veg. 2.7: ... Armaturae duplares qui binas consecuntur annonas, simplares qui singulas; see also 1.13.
* Lyd., mag. 1.46.5.3: &ppatodpa mpipa, OTMAOPENETN TTPOTH.

% Veg. 2.7: Beneficiarii ab eo appellati, quod promouentur beneficio tribunorum.

% DGRA p. 201, s.v. Beneficium.

%7 For a detailed work on beneficiarii see Nelis-Clément 2000 and also its reviews Rankov 2002 and Pierre
2002.

% Lyd., mag. 1.46.4.17-18: Beve@ikidAiol, oi émi Bepamneia T@V PeTepavdv tetaypévol.

% DGRA p. 1140, s.v. Torques or Torquis; see also Speidel 1996; the evidence for the late Roman military
use of torcs is now assembled and discussed in Mrav 2015.

10 Veg. 2.7: Torquati duplares, torquati simplares; torques aureus solidus uirtutis praemium fuit, quem qui
meruisset praeter laudem interdum duplas consequebatur annonas.

1 Lyd., mag. 1.46.4.19-20: TOPKOLATOL, OTPENTOPOPOL, Ol TOVG pavidkag QopoDVTEG.
192 See LSLD s.v. Brachialis; OLD s.v. Brachiale.

13 LSJ s.v. yéhov.

19 Lyd., mag. 1.46.4.21.

1 Lyd., mag. 1.46.5.4.
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L. 28 — povviguk(eq) / munifices. A munifex was a soldier who received 1 annona, who was given some
duties and obligatory work called munera.'® Hence John the Lydian called them munerarii.|” Vege-
tius recorded that they were responsible for all kind of work, including even the transport of wood
and fodder for the camp.!”® Most of the soldiers were munifices or milites gregarii.'” This was the first
step in the profession of soldiering. Unfortunately, the number of munifex has not survived on this
inscription. However, the number of their annona is partly preserved as ?59 as the last two digits (see
more on p. 187).

L. 29 - xAnpwoi ka[i] dnmovtd[tol] / clerici et deputati. Clerici were responsible for the religious
activities in the army. ' They possibly had tasks concerning the depravities causing injustices. Their
inclusion in the army can be traced back to Constantine the Great. Clerics in the army are attested in
several sources. An inscription of 446 A.D. from Petra records a priest together with a troop during
the consecration of a church''! and this priest probably belonged to that military unit."'* Deputatus
was a generic label applied to soldiers who were ‘seconded’/‘assigned’ to a diverse range of special or
technical assignments. They were appointed in the units for the provision and repair of daily needs
such as weapon, uniforms etc., since the public production and sale of weapons were prohibited, they
were registered in the units in order to carry on their craft.'”* But in Maurice’s Strategicon the
dnmo(v)tdrot are medical orderlies, who rescue wounded men from the battlefield."'* Unfortunately
the numbers related to clerici et deputati are also lost. However, the number 273 on a fragment (Fig.
10, on p. 187 below) might have belonged to them (see more in p. 187).

D. The Translation

1. Text A: Sermo Anastasii | The speech of Anastasius

P The translation of divine speech:

Believing confidently that the custody of the state has consisted in your strength with the help of
God, in order that especially your appropriated arrangements should be without any confusion and
not afforded anyone an opportunity for sale and swindling against the advantage of your devotion,
(a situation) which occurs particularly in your unit, our majesty decreed. (7) Since it is clear that
your promotions, ranks and terminations of service, (which are arranged) in accordance with the
ancient tradition preserved until these days, have somehow become estranged and (11) each from
various and diverse scholae get the higher ranks according to corrupt solicitation, cunning and the

%6 Veg. 2.7: Reliqui munifices appellantur, quia munera facere coguntur.
7 Lyd., mag. 1.46.4.23: povvepdpiot, Aertovpyoi.

%8 Veg. 2.19: ...fascicularia tamen, id est lignum foenum aquam stramen, etiam legitimi milites in castra
portabant. Munifices enim ab eo appellantur, quod haec munera faciunt.

199 Speidel 2001, 55.

19 The ancient evidence and bibliography for regimental priests/clergy in the late Roman army is now as-
sembled and discussed in Rance 2014.

U TGLS XXI 4, 50.
112 Haensch 2004, 525.
113 Jones 1964, 671.

14 Maur. Strat. 1.3.17.1-3: Annotartot 8¢ mpocayopebovtar oi apakolovBodvreg Tf] Tael kai Tovg v T
péyn TpavpaTiog YEVOUEVOUG AVAKOMIGOVTEG TE Kal TIEPLTOLOVEVOL.
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favour of some people, but not through merit, labour and terms of military services and not in the
determined period for appointment, (15) but a few certain men, in a very short time of service and
at a very young age and yet amongst the lower grades, (acting) against the welfare of the majority,
get their fellow soldiers’ positions, which are joined to their termination of service. But the majority
and almost all of them, who were worn out by heavy labours, before their liberty is given to them,
and exposed to a piteous death, were deprived of the customary rewards indebted, and those who
survive worn away under destituteness and transmit this misfortune of poverty to their progeny. (26)

So, having been justly moved by such an injustice, which we consider the more serious, since it is
committed against you, our fellow soldiers, we decided that your unit should be placed under a fixed
order in accordance with the brevia, the order and the matrix, which comes from the highest military
authority, (31) subsequently so that what was accomplished foresightedly should not be impaired by
oblivion, but they should have perpetual firmness. We decided, then, through this divine disposition
that the same order should last in all conditions permanently, not to be cancelled in any way, any
means and any time, (36) so that each from the least and lowest ranks would pass into forward ranks
and each one, following those serving in the army before himself, would advance to the posts of
them, who had either left the service or somehow happened to die following these and in like manner
at the present time according to the capacity of the matrix made up and for the next time the amount
of those in service should fill the whole unit and in each schola (the number) should be preserved
undiminished in conformity with the prescribed notice below and (44) so that neither those who are
in the least ranks, as (was happening) before this edict, could receive a larger quantity of annonae,
nor those, who are in front of them, less; (46) in order that draconarii, optiones, armaturae, cor-
nicines, tubicines, bucinatores, who obtained such titles even though they are unfit to fulfil the said
services, will not be permitted when they wish or will not be forced when they do not wish to fill the
same services, (51) since every sort of corrupt solicitation and sale are inactive, we decree that suita-
ble men should be appointed in accordance with the fitting option, in such a way that draconarii
should be placed under the responsibility of magister draconums; optiones of annonae, which are dis-
tributed in kind, under the responsibility of principia; armaturae, cornicines, tubicines and bucina-
tores under the responsibility of the campidoctor from whatever type of schola; (57) magistri dra-
conarii, after fulfilling the specified two year term under this service, should remove the ornament,
while in the unit of your magistracy they shall have the rank allotted to themselves in accordance
with the capacity of the matrix. (60) In order that those we established for the advantage of yours, oh
most brave fellow soldiers!, should not be neglected by you, we have sent to you this divine sermo,
through which the care of Our Reverence to you becomes even more known, and your devotion will
be eager to work (65) in favor of the peace of the public order, since no one should lose hope of gain
from military service as if it were an uncertain and unreliable profit of the future, suspecting of nei-
ther corrupt solicitation nor the power of someone to give harm to oneself. (68) Because of this rea-
son, in order that nothing could be set upon contrary to our arrangements, with the ill intention of
some, we decreed that those who act against our royal arrangements will be inflicted the fine of fifty
pounds of gold [R].

2. Text B: Praeceptum Magistri Militum /| The Precept of the Army Commander

P Translation of the most illustrious army-commander’s order

(2) Anastasius, most religious and invincible ruler, providing for the advantages of state and of your
devotion through his resolute consideration, by means of this decree which has been dispatched to
us and shines forth, agreed to legislate in order that no uncertainty should fall on the ranks of the
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bravest soldiers and that the military expenses should not offer to anyone occasions for sale or usur-
pation in secret dealings, as happens especially in the legions which are established under our justice,
since it is clear that proper promotions, ranks and terminations of service belonging to the same
devoted soldiers from the same legions, which are regulated in accord with the custom preserved
since time immemorial to the present, became an estranged fashion, and (15) each man from various
and diverse scholae obtain the higher ranks by the corrupt solicitation, cunning and luxurious self-
indulgence of some people, not in accordance with (their own) labours, duration of service, merit
and the time ordained (for appointment), (18) but some men who are conspicuous and few, within
a quite short period of military service and while they are too young, as they are still among the newly
recruited soldiers, appropriate the posts of fellow-soldiers and their retirement bounties, placing
themselves in opposition to the advantage of majority. (22) (At the same time) a large part, almost
all, of those who are worn out by their long (years of) labour and probably vanquished miserably by
death before having being awarded their retirement, are deprived of even a customary payment due
to them, the survivors, on the one hand, are exposed to the trouble of poverty and on the other hand
transmit this misfortune of destitution to their households. (27) Accordingly, the Imperial Serenity
moved due to these matters, taking seriously the whole unfairness, desired and possibly contrived
against devoted soldiers, decided that the military legions should be under statute disposition, in
order (31) to become acquainted with the same imperial decree in accordance with the brevia arran-
ged below and in order that what has been promulgated providently cannot be annulled by oblivion
in the passages of a certain time, but let it have eternal power. (34) Accordingly, by this divine and
forthshining {divine} constitution (Anastasius) agreed to be decided that this divine disposition sho-
uld be maintained in its own power in all conditions, being violated by no case, no contrivance and
on no occasion. Thus, each man from the lower and rear ranks shall advance to the higher ones and
each one shall follow the men enlisted before himself and switch to the posts of those, who either set
military service aside or whose last day happens to have elapsed (=died). (41) In a like manner, those
who follow them shall pass to their posts, in order that on the one hand, at the present in accordance
with the capacity of the matrix established, on the other hand in due course the quantity of those in
service in the catalogue of the whole unit and in each schola should be preserved undiminished in
conformity with the prescribed notice and arranged below in accordance with the divine disposition.
(46) Those in lower ranks, as obtained before this divine savior decree was promulgated, shall not
receive a greater amount of annonae (and) those of the preceding men a lesser (amount of annonae).
(49) In order that draconarii, optiones, armaturae, cornicines, bucinatores advance into scholae obta-
ining such titles and those who are unfitted to accomplish such duties will not be permitted when
they wish to or will not be forced when they do not wish, in order to fill up the same services, (51)
since every sort of corrupt solicitation and sale are inactive, Imperial foresight decided that suitable
men shall be assigned in accordance with the fitting option (54), in such a way that draconarii should
be placed under the responsibility of the magister draconum; optiones under the responsibility of the
principia; armaturae, cornicines, tubicines and bucinatores under the responsibility of the campidoc-
tor from whatever type of scholae; the magister draconum, after fulfilling the same two-year term,
should remove the ornament, and obtain the rank assigned to him in the unit. Therefore, your skill
understanding this precept and this divine and savior decree of our most religious and invincible
master (who issued this) for your devotion’s advantage, shall attend to watch so as to secure those
ordained divinely from all fear forever, without being violated in any case, on no occasion, by no
means at all.

Gephyra 14, 2017, 133-212



166 Fatih ONUR

(1.65) We ordered that this register surpassing[in order to provide for?] the advantage for your devo-
tion and anything accomplished for the benefit of each soldier should be declared [through N.N,,
our] scriniarius [to] your [devotion], whereas she (= your Devotion) knows that the same divine and
saviour disposition writes that insolents not only pay the fine of fifty pounds of gold, but also be
driven out of military service and to risk his life. £

3. Text C: Notitia

NM APM TA Ad
(NM x APM)

Tribunus Numeri 1 24
Tribunus Minor 1 10
Ordinarii 20 8 160
Augustales (1) 20 6 120 20
Augustales alii (2) 30 5 150 30
Augustales alii (3) 70 4 280 70
Flaviales (1) 60 4 240 90
Flaviales alii (2) 140 3 420 210
Signiferi 10 3 30 15
Optiones 10 3 30 15
Veredarii (1) 50 3 150 75
Veredarii alii (2) 225 2 450 225
Vexillarii 10 2 20 10
Imaginiferi 10 2 20 10
Librarii 2 2 4 2
Mensores 3 2 6 3
Tubicines 4 2 8 4
Cornicines 8 2 16 8
Bucinatores 2 2 4 2
Praeco 1 2 2 1
Armaturae Duplares 20 2 40 20
Beneficiarii 4 2 8 4
Torquati semissales 136 1,5 204 68
Bracchiati semissales 256 1,5 384 128
Armaturae semissales 20 1,5 30 10
Munifices [ -59] 1 -59
Clerici and Deputati -73 (2)

Abbreviations: NM = Number of men; APM = annona per man; TA = Total Annona; Ad = Adaeratio
III.  The Content of the Law

A. The Construction of the Text and the Formation Process of the Law

Both the imperial decree and the ordinance of the army commander were formed anonymously. If
1.2 of Text B were lost, it would be difficult to determine to which emperor this decree belonged, since

Gephyra 14, 2017, 133-212



The Anastasian Military Decree from Perge in Pamphylia: Revised 2" Edition 167

the texts are without any personal name and date or any clue that would indicate identity. This re-
mains the case for the ordinance of the magister militum, the name of whom or any other information
relating to his person was not recorded (for the probable names see below p. 181-183).

This inscription contains texts which are parts of the same legislation and follow each other, but
which belong to different authorities and were given hierarchically. The first text is the oépuwv
(speech / sermo) of the emperor, which contains a statutory diatdnwotg (disposition / dispositio); the
second is the text of a mpdotaypa (precept / praeceptum) belonging to the otpatnAdarng (army com-
mander / magister militum) and is grounded on the imperial sermo; the third contains a yv@oig (no-
tice / notitia) in which the abridged numerical informations (brebia) concerning the related military
unit are presented. Documents of this type are rarely discovered. There are partially similar cases in
the other Anastasian inscriptions, though they do not contain hierarchical partitions. For instance,
the decisions of Anastasius in the inscriptions from Cyrenaica were promulgated by the dux and a
yv@otg was attached at the end of the inscriptions (see above fn. 13). The Justinianic (or Anastasian)
inscription from Abydus is also followed by a yv@oig (see above fn. 18).

Another similar military inscription in terms of its construction was found in Casae (see above fn.
17). The first part of this inscription is the imperial letter written in response to the petition from
Casae, the second part is the ordinance of the magister officiorum and the third is an edict deduced
from the first two. There is also another epigraphic example, from a civil authority, found in Justini-
anopolis (Didyma). This includes the imperial decree of Justinian given in response to the petition
made by the Justinianopolitans (1* of April 533 A.D.), the extract of the official report by the prefect
of the East (2™ of April 533) and the notice of the governor of Caria (see above fn. 19), consequently
presenting the process of hiearchical stages. Another similar triplet survives from Mylasa (see fn. 16).
Another relevant example might be the Ogiog mpaypatikog tomog of Justin I in 520, which contain
some parallels in the interaction between the emperor (in Constantinople) and the magister militum

(in Antioch) regarding a matter of military discipline.'”

1. The Reasons for the Decree and its Chronological Progress

Even though there is no precise information concerning the process of legislation, based upon some
hints from the texts and the general known procedures, its probably stages are as follow:

(1) Anastasius issued a Statonwoig (dispositio / forma) anounced in his Oeiog oéppwv (divinus sermo),
in which he included all the corruption together with the resolutions taken against these malpractices.
This statuary sermo constitutes the backbone of the process. The most important part, which was
made subsequently is the list given on Slab C under a notice and generated from the muster rolls
(matrices | patpikeg), which was generated by the pretorian prefecture and which contained the
names and the annual payments of the soldiers. This list presents the ordering of the title/rank
groups, their quota of men and the amounts of annona due to them in the abridged forms (brevia /
BpéPra). It was attached to the new disposition of Anastasius as an announcement under a notifica-
tion (notitia | yv@o1g).

(2) In the third stage, Anastasius’ sermo was read to the related audience, as he addressed the soldiers
as @ yevvedtartol ovvotpatiwte! / fortissimi commilitones! (A 61-62) and as the magister militum

15 The account is discussed in Millar 2009, and a summary can be found in Rance 2012, 354-356.
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phrases that the disposition was sent (katanepn@6eioa) to him as a divine order (B 6 and 35) char-
acterised as Oeia StatOnwog (divina/sacra dispositio) or Oeia Siatalig (divina/sacra constitutio) and
a “shining forth” (mpoAdumovoa'®).

(3) Anastasius ordered that the decree should be declared to the military units by the magister mili-
tum through a mandatum / epistula which is lost, but which was probably in Latin.

Although it is unknown if this decree and its attachments were also sent to other units apart from
those in Pamphylia, the phrase “[¢v 1@ Ope]Tépw katardyw ovvpévt” in 1. 6-7 of Text A might show
that the primary recipient was the unit the headquarters of which was in Perge. On the other hand,
the phrase of the magister militum “Omep pdhiota €v T8G Aeyedowv T€G DO TNV fueT[épav]
dwceodooiav kabeotwoeg ovv(B)éve” in l. 10-11 of Text B asserts that the decree was not sent to a
particular legion, but to the legions, the types of which are not clarified.

That the texts are given in translation and that Text A does not begin with the name and titulature of
the emperor, contrary to the custom in traditional imperial letters, likewise that the identity of the
magister militum is not given in Text B corroborate that these texts were cut in the stone from a
translation made by local hands, not by the secretary at the court."” Further, the mistakes in the texts
(see above p. 151-156) reduce the possibility that the Greek translations might have been made by
professional hands in the court in Constantinople.'®

2. The Promulgation and Anouncement of the Decree

Although the possible stages of the whole process are given above, it is not possible to see all process
and all of the official steps in the inscriptions. Even though Text C was presented in the last slab as
the final part, it should have been already generated before the completion of Text B, which stood as
the last part. This because in Text B the magister militum states “katd v mpolexOicav kai bnoteta-
YHEVNY yv@Dowv” (B 45-46) referring to the yvaotg (the title of Text C), and which confirms that yv@oig
was already prepared prior to Text B.

The official documents upon which these texts were based remained with the recipient or were placed
in the archive of the related institution. So, while the claim of merit, disposition, mandatum or epis-
tula and the notice were kept in the court archive at Constantinople, the copies of the disposition and
the notice which were sent from Constantinople were archived in the headquarters of the recipient
units (in this case at Perge). It is clear that there were many documents and correspondence related
to this course of legislation procedure.

B. 0 0iog oéppwv / divinus sermo (Imperatoris) / Divine Sermo (Text A)

Since the untranslated Latin word sermo, the title of the Text A, defines, together with 0iog /divinus
a sermon or speech made by the emperor himself, this text has a special importance. There is no other

16 The Latin word for mpoldpnw is praefulgeo and in the Justinianic inscription from Didyma it indicates
that the statutory text stood at the beginning of the whole legislation and the other processes were fulfilled
following it: Qua(e) lec(ta sunt) in antel(atis) praefu(lyge(njt (see Feissel 2004, 299 1.45 and for the explanation
see there p. 305).

17 For similar translated texts see below p. 143, 0, IMylasa 611 (1} éppnveia tod Beiov tomov) and 612 (7
épunveia Tod devtépov tomov); IChrAM 314 (Bilingual).

8 Feissel (2004, 301) explains the increase in mistakes made towards the end of the text from Didyma as
due to the local orthography.
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known epigraphic example where this word is employed as such. That it was left in the Latin and
written in Greek transliteration publicises the importance of this word, which was obviously well
established in the Greek official terminology. However, the inscription bears the characteristics of a
Ocia émoToAr) in terms of its written form (for instance see 1. 2; 1. 5 etc).

The text starts directly with the sermo itself without giving any information from the owner-emperor.
But in the original text, such a section would be expected. Apparently this section was not needed for
the inscribed version. The sermo was formally addressed to the soldiers and their officers, who must
have been in some way mentioned in the lost introductory formula. There are some examples which
can help as to how the introduction by emperor was recorded on the papyrus roll:

— Casae (see above fn. 17, Feissel’s edition), Zenon: Avtokpatwp Klaioap PA(4Bog) Znvwv]
eboefig vikntg Tplomatodxog detoéPaoctog] | [t]oig peyolompeneotdt[og kounowv kal TOIG
nepiA(€mtoig) TpiP(ovvorg) kai Aowmoig diw[patkoic T Kacat@v molews. ]

— Corycus (see above fn. 14), Anastasius: Abtokpatwp K(ij)oap ®AY[a(Prog) Avaotdotog] edboePng
VIKNTNG Tpo[natodyog det]oéPaoctog Abyovotog Agovt[iw — — —].
— Didyma/Justinianopolis (see above fn. 19), Iustinianus: Avtokpdtwp Kaioap Adyovotog OA.
TovoTviavog VIKNTAG, Tpomeod)og HEYLOTOG, deloéPaoTog Aéyel:
There is a titulature for Anastasius in Text B: L.2-3. [O] deondtng nudv Avaotdolog, O
evoe[BéotalTog kai [a]nTTnTog PactA[ev]s.

1. 1) 0ia datvnwog / divina dispositio (Imperatoris) / divine disposition

Emperor Anastasius anounces a Statonwotg (dispositio) in his sermo. The word Statvnwoig, generally
referring to a “formation” ', took on the meaning of “regulation; disposition” from the 4" c. A.D.
onwards.'” The use of the word became prevalent in 5" and 6" centuries A.D."?! and it can be found

119 See LSJ s.v. Statdnwotg, in the meaning of “full and perfect shape”™ Aristot. hist. an. 551b.1-3: étav 8’ éx
T@V okwAkwv &g v Statdnwoty EABwat, kadodvTtat pev vopgal tote...; in the meaning of “system”: Plut.
Alex. 72.6.1-72.7.1: 00106 ... TOV Opdkiov ABwv Statdnworv dvdpeikehov déxeobat...; Hero mens., 23.1.4-5:
... KATA TV TOV pnXavIK®V Slatdnwoty...; Maur. 12.8,7.1.1-4: Mavddatopag &ypOmvoug, ... GoyLTTomoLovs, kol
TovG Aourovg Tpog Ty Statvnwoty; The official usage of Statvmwolg is discussed in Amelotti — Zingale 1985,
62 and 136.

120 For instance: SEG VII 1061 and 1062: (107/1061) £k mtpovoiag kai Siatvnwoews GAaoviov Ziloviviavod
Tob Staonpo(tatov) Sovkdg 1O @povplov éktiodn. (108/1062) €k mpovolialg kai Sratvnwoews [OIN(aoviov)
Apxehdov tod Aapnp[o]tdtov KOpLTOG Kal NYepdvog 1o gpodplov éktiodn €Tt opd; in the meaning of disposi-
tion, constitution: IG XII, 9, 907, L. 7-13 (Khalkis - ca. CE 359): ...&yvwte pév kol ék tfjg OO Tapovsia Ti
TavTwv yevopévng datvmdoews kai ...; IG XIV, 455 (Sicily — Catania, 434 A.D.): ®A4fiog O Evpdbiog 6
Aapmp[6t(atog) dmatikdg Thg Ema] pxiag elnev- ai Beppai ai AxiAhwavai € ap[x]aiog Siatvmdoews dviidw[oav. . .;
PLips. 1.63 (Koptos/Antinooupolis — 388 A.D.): [¢]nedr| én[l] toig mpootaxBei[owv] vmopv[p]aot mapa {ti
¢Eovoia Tod kupiov pov Tod Aapmpotdtov fyepdvoct [@JA(aviov) Evtolpiov Apoeviov dn[o] Aoyov diatv-
TWOoEWS Yevopévng mapd Tod mponynoapévov EvoePiov Adyov dxdpov Toig &viodoty oTpaTiwTal. ..

121 See above fn. 17 (Pamphylia, Casae): ... peta v fuetépav St[atvn]wotv Tavtdv xpnudtwv; IKition
2062, 1. 5-6 (Kibrs, Kition): mapexdvtwv to0Tolg Td ottnpeliota — — — tad]tng tfi¢ Statvnwoews...; IGerasa
2721.7-8 (Arabia, Gerasa - 6. yy.): ...0 u¢v évkaB[iotdpevoq — —] Statdmwory guAdtret[at — — —].
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in abundance in the Corpus Iuris Civilis.'”? Maurice alludes to kata v yevopévnv Statdnwoty, ‘in
accordance with the former ordinance’, apparently referring to a previous imperial enactment regu-
lating procedures for soldiers’ servants and allowances.'> While diatonwotg refers to a legal disposi-
tion, it is observed in the inscription that different words were also employed for the same disposi-
tion. The word tomnog (forma) was preferred in 1.45 of Text A (...ka0d&nep mpod ToHde TOO TOMOVL...),
while Stdta&ig (constitutio) was used in 1.35 of Text B (...mpoAapmovong Biag Statd&ews...), though
it was also used in different places in the inscription. The aim of these uses was apparently not to
indicate different documents, but perhaps different stages of the same document or just to present
the richness in language with synonyms of the same disposition. Even though Text A literally has the
qualification of a reply to the soldiers demanding merit, the writers of both texts, who regarded its
statuory feature, presented it as a Siatdnwoig/dispositio (A 34; B 5, 32, 36, 46, 48, 63, 69). The Latin
word dispositio is to be taken as meaning an official disposition of the high administrative bureau-
cracy (see for example Cod. Iust. 11.43.11 12.37.16pr). Both Text A (l. 33-36) and Text B (1. 32-37)
state its statutory nature by phrasing that this resolution should remain permanent.

The documents in the form of (Bia) Statdnwoi/didtaig/Tomog were usually addressing a general
situation and they were recorded as permanent regulations.' Namely, this regulation was not issued
to remove a temporary problem, nor did it have a limited local target, but a constitutionally perma-
nent disposition targeting a general audience. The local decrees or the decrees serving to a particular
aim are usually collocated with the adjective mpaypatikog.' The legal definiton of an another Jus-
tinianic law in an inscription from Isinda or Lagbe is given as Oeia yfjpog (sacer apex)'*, probably
since the decision was taken by Justinianus and Iustinus together. However, the words Statvnwotg
and Siata&ig were used together in the same sentence in Text B. According to this sentence, Stdtagig
appears to be the reason for the protection of diatvnwoig in a statuary form (B 34-36: S g Biog
Totyapodv k(ai) mpohaumovong Biag SatdEews yneicacbar katniwoev [tnv Bia]v Satdnworv

122 Tust. Nov., 270.7-9 (5%-6% c. A.D.): 81& 10 kai dnokeloBat tf] Satvnwoet Tod Tig Belag pviung Avaota-
olov 1o pétpov TV ¢§ EkdoTov CLOTAPATOG elval TTPooNKOVTEY AekTikapiwv; 506.20-23: YrokeioBw Toivuv,
kabdmep einovreg E@Onpev, 1 fuetépa Statdinwotg Td@de HUOY T@ vOouw, fiG TO iodTunov dnokeioetat &v T Ot-
KaoTnpiw TG ofj¢ UepoxAS dpa TOSE T® VoUW TPOG adTHV Katameundpevov; 593.9-13: Povddueba yap 8’
VOV TOvG apaaivovtag TadTNV NUOV TNV Statdntwoly dnateiobat v Optobeioav mowviv Kal THwpialg v-
noBdAheaBar-.

12 Maur. strateg. 1.2.11.1-3:  Xpnj avaykdleoBat Todg otpatidtag kai pdAiota Todg Td apiiapkd Aap-
Bavovtag mévtwg maidag éavtoig Emvoeiy 1 Sovhoug 1 EAevBépoug katd TV yevouévny SLaTiMWoLY ...

124 For instance: IEphesos 217: ...t@v vopwv kal 1@V Beiwv Statdewv...; Tust. Nov. 506.20-21 ...1 fjuetépa
Satdnwotg T@de UV T@ VOUw...; Tust. Nov. 691.13 ...0eilag yap nudv obong Sratdfewg tiig fovopévng.. .;
Tust. Nov. 79.29-30 ...t} Oeia Audv Sinyopevpévwv Statdier. . .; Tust. Inst. 2.6.14: Nostra autem divina constitu-
tio, quam nuper promulgavimus,...; Cod. Iust. 1.27.1.43 (Iustinianus): ...quam cohortalibus, per hanc divinam
constitutionem statuimus, tua magnitudo...; 11.43.11 (Anastasius): Divinam dispositionem ab inclitae re-
cordationis principe theodosio super his...; 12.37.16pr (Anastasius): Per hanc divinam dispositionem iubemus
eos, quibus ex officio tuae sublimitatis militarium meritorum seu cuiuslibet praestationis committitur erogatio. ..

12 For instance, Didyma (Feissel 2004):...t6vde tov O¢iov mpaypatikov tomov...; Mylasa (IChrAM 241; IM-
ylasa 611): ...tovtov tod Oeiov mpaypatikod tomov...; Ephesos (IEphesos VII 2, 4133A): ...0tiw mpaypatik®
Q...

126 IChrAM 314.
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nao[t]v Tpémoig v Tij oikia Stapéviv Suvaut, cf. A 34-35). On the other hand, the word tVmog em-
ployed in Text A (A 45: kaBdanep mpo Todde Tod TOTOL) might be a term that contains all of the doc-
uments on these three slabs.

2. Textual Analysis

The texts of A and B are almost the same in content and ordering except for their beginnings and
endings. The text of the magister militum in Slab B follows completely the imperial disposition in
Text A, even to the line numbering which is quite close. So the construction of the disposition will
not be presented in detail again during the analysis of Text B below. Even though the language and
the construction appear to be complicated, the divisions of the text can be inferred:

a) Title (L.1)

The title of the document given between christograms, as it was characteristic of Late Roman/Byzan-
tine inscriptions, is “the translation of the divine sermo”. The author of the text remains unknown
until Text B mentions Anastasius, since the anonymous formula of 1} fjuetépa peyakeidtng é0éomoev
is used instead of a traditional introduction such as Avtokpdtwp ... 0 deiva Aéyet or AvTokpaTwp ...
6 Oetva 1@ deivt aipetv (see above p. 166). It is clear that the decree was prepared in Latin by the
secretary of the court. It is probable that this anonymous statement emerged during the translation
of the text. That Anastasius issued the decree in Latin is not because the recipients understood Latin,
but because of maintaining the traditional usage of Latin for official affairs. It was translated into
Greek, since the edict actually concerned problems in the eastern armies and were sent to those sol-
diers who mostly spoke Greek. While the official language in the western part of the empire would
always remain Latin, the use of Greek in the East for the formal procedures became frequent from
the end of 4™ century A.D., though the military terminology seems to have been kept in Latin, and
with the increase in 5"-6" centuries A.D. it reached to an official level when the Emperor Heraclius
officially held the title of basileus, also the official language of command and exhortation in the Ro-
man army in the East remained Latin alone until the early/mid 7" century.’” However, John the
Lydian, who wrote in 6™ century A.D., presents the case of Cyrus of Egypt'®, who was praefectus urbi
in 426 and praefectus praetorio between 439-441, as an unfortunate situation, because he issued the
decrees in Greek.'” In this period, many laws were issued in Latin, as can be observed in the codices,
but the novellae of Justinian were mostly in Greek.

b) The Reasons for the Decree (1. 2-25)
Anastasius leads into the matter with an introductory sentence emphasizing the importance of the
stable state tradition and points out that this tradition is under the custody of the army and conse-
quently that corruption in the army threatens the survival of the state (tfjg moAitiag trv gulaknv év
T DHeTépa eioyvel petd TV Tod Beod Porbiav ovveotdve Bappodvreg). He then gives the corrupt
practices in order. Imperial legislative power took the action (1.7-8: 1} nuetépa peyahiotng ¢é0éomilev

'# Barnish - Lee — Whitby 2000, 202-203; Rance 2007, 398; Rance 2010, 63-67; Rance 2015a, 579.
128 PLRE IL, p. 336-339, s.v. FL. Tauros Seleukos Kyros 7.
1 Lyd., mag. 2.12.2.
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etc.). The word peyalidtng (maiestas / “majesty”) is an imperial attribute’®® and usually refers to ei-
ther the greatness of the emperor or to his power.

L. 3-8: Here Emperor Anastasius asserts that the soldiers were deprived of their rights of promotion
and their retirement bounties due to malpractice in the army, and so they were unable to fulfil their
basic duties. Then he reports that he prepared this disposition because of the malpractise experienced
in the legions, the headquarters of which were at Perge in that time, saying év 1@ Opetépw kataldyw
ovvpévt. This statement creates the impression that the informant of the emperor was not directly
the maltreated soldiers themselves, but was another authority (a tribunus or the magister militum?)
on their behalf. Two main demands concerning the situation of these soldiers can be inferred as fol-
low:

a) The processes such as rank, promotion and the duration of service should be practised in accord-
ance with the law and should not be violated (1.3-4: bmoypag@évta ta mpdypata ta VpéTepa dvev TIvog
elve oLUVXUOEWG).

b) Consequently, bribery, corrupt solicitation and extortion should cease (1. 5-6: p1] ... TLIoOWY TPACEWS
1j kol Vpapmayfig mpégacty mapéxeodat).

Two main factors are important in the legal measures taken: mpaoig and d@apmayn, on which it
would be useful to provide some explanations:

1] mpdotg: It basically means “sale”,”* the Latin of which is venditio. It refers to the sales of military
positions by certain officers to those who were ready to pay for them. These sales are not only made
through corrupt practises, but also through a certain system laid down by the laws.

1 Opapmayn: This word is a derivation from the verb vpapndlw meaning “snatch away from under;
take away underhand, filch ™%, and was not widely used.'* A similar form of the word can be seen in
a Justinianic inscription as ovvapmayni'*, and it appears as obreptio' in the Latin part of the same

BOE.g ACOII 1,2, 59, 14-15: év &t Epywt d&iwg kol Stkaiwg peyahavyel 1) DeTépa peyaheldTng, fTIg MOTOG
Kai Kupiwg mpoevonoev; ACO 1II 1, 3, 87, 42-44: Ei mpootdrtet 1) Opetépa peyaretdtng, éxopev SiSaokahiav
vmoPaleiv; ACO II 1, 1, 7, 6-9: Agondtnt éudt Ovadevtiviavidr aiwviot adyodotwt ®eoddotog ... dednhwtat
TapA TG ONG LEYAAELOTNTOG €V T aOT®L Vel TOV Ypappdtwv; Cod. Theod. 8.5.39: ...quam editis causis nostra
maiestate consulta utendi...; Cod. Tust. 1.11.5: ...nostra maiestas voluit pervenire...; Cod. Tust. 1.14.12: ...
maiestas imperialis permisit....

B! See LSJ s.v. mpdaotg.

132 See LSJ s.v. bpapmdlw.

133 ACO I 1,3 §59., 29-30: ...&i 8¢ kai ¢moinoev kaf’ veapmayry dnaf, pot 008&V katd TOUG KAvovag TPo-
Kpivewy dvvatat...; 34: .. el dnag €moinoev kaB deapmayiv Tva fj ovpPaiver...; Basil,, adv. Eunom. 29.520.23-
26: ...¢x ToD kO’ Veapmayny avtd TpoAn@dévrog Adyov... ; Greg. Nyss., epist. 16.2.6: ...[LOVOUEPDV ATTOPA-
oewv veaprayai...; Theod. Stud., epist. 362.14: ...kateoBiovteg i) Vapmayi TG aipéoews...; 501.43 PAéne
ur| tov VeApTAyfi§ fj aTOG f TOV 0avTod Tt TPoBATwy VIO TOV aipeTikdV Onpdv; 526.28: katd Swypod aitiav
Kal dpapmaym...

B34 IChrAM 314.

135 Obreptio is mentioned in the codices with a meaning closely associated with crime, e.g.: Cod. Tust.1.31.2:
Nemo agentum in rebus ordinem militiae atque stipendia praevertat, etiamsi nostri numinis per obreptionem
detulerit indultum; 5.8.1: Quidam vetusti iuris ordine praetermisso obreptione precum nuptias.
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inscription. However, Schoell and Kroll translated the verb 0gapndl{w as abripio in the novels of
Justinian.”*® But the verb subripio (or surripio) seems to be more suitable, both morphologically and
semantically. So, the word best fitting to the meaning of Opapmayn is probably subreptio.’” What
actually the word implies is the seizure of positions through contrivances mischievously arranged.

L. 8-25: After the aims he clarified at the beginning, Anastasius describes the predicament. He points
to three important cases of injustice, as the following:

1) npokomai (promotiones / “promotions”)
2) Pabpoi (ordines / “ranks”)
3) 10 mépag TG otpatiaq (finis militiae / “termination of military service”)

These three points are the elements, which were expected to be fulfilled according to the old tradition
preserved until those days (1. 9-10: xata v méle kai &xpt Tv@v euiaxdicav ocvviibiav), but are
unfulfilled due to the corruption of the system (l. 10-11: &yvwotov yeyevijoBat). The criteria predi-
cated on the appointments in accordance with this old tradition are three: d&ia (digna / “merit”),
kapatot (labores / “toils; labours”) and xpdvol (tempora / “durations” in service). Further, the ap-
pointments were made at a determined time (¢v 1® wplopévew xpévw). But, as the inscription reads,
malpractises arose through the abandonment and corruption of the tradition. These corruptions
were motivated by avPitiwv (corr. aupitiwv, a Latin word, ambitio, ambitus / “corrupt solicitation”),
novnpia (nequitia / “fraud”) and /dvndabia (delectatio / “luxurious self-indulgence”).

Ambitio or ambitus, according to the dictionary of Lewis & Short, originally meant “a going round”,
but also “the going about of candidates for office in Rome, and the soliciting of individual citizens
for their vote, a canvassing, suing for office” and “an unlawful striving for posts of honor, or canvass-
ing for office; esp. by bribery”."*® This was a very old habit in Rome or in any society having the
elements of election, a habit for those who seek ways of being elected through corrupt practises such
as corrupt solicitation, influencing and bribery."”” Even though many laws'* were issued against am-
bitio/ambitus, it could never be stopped. It became almost a traditional practise in all branches of the

16 Tust. Nov. 126.10-11: yap mpaypa povy tf Pactreia kai 1@ dnpooie dedopévov melp®dtod TIg Dpapmd-
Cew,... (trans.: Si enim causam soli imperio et fisco datam temptaverit aliquis abripere,...).

%7 For instance: Cod. Theod. 8.4.28: ...militiam armatam per subreptionem vel illicitum patrocinium trans-
ierit ...; 10.3.7: ...subreptio ista vacuetur et illut valeat,...; 11.23.3: quae quibusdam cuniculis et subreptionibus
impetrata noscuntur...; Cod. Iust. 5.8.1: Si quis igitur contra hanc definitionem nuptias precum subreptione
meruerit; 5.8.2: nec si per subreptionem post hunc diem obtinuerit; 1.4.15: ...decretum officium advocationis per
subreptionem adripere...; 10.16.7: In fraudem annonariae rei ac devotionis publicae elicitum damnabili
subreptione rescriptum manifestum est vires non posse sortiri circa omnes igitur par atque aequalis illationis
forma teneat; 11.10.3: ...et qui subreptione quadam declinandi operis ad publicae cuiuslibet sacramenta militiae
transierunt...; 11.43.5: qui rescriptum per subreptionem elicitum suscipere moliuntur proponenda...; 11.43.9:
...sive sacris apicibus per subreptionem impetratis...; 12.25.4.4: ne quid ex his quae statuimus aliqua subreptione
violetur.

138 See LSD, s.v. ambitio and ambitus.
13 For detailed information see DGRA, p. 100-101, s.v. Ambitus; DAGR, p. 223, s.v. Ambitus.

140 There are many laws against this practise and many laws on different themes mention it as a bad practise:
Cod. Tust., 9.26.1 (Ad legem Iuliam de Ambitu); Cod. Theod., 1.29.6, 1.6.12, 10.1.17, 10.3.7, 11.13.1, 11.29.6,
12.1.118,12.1.129, 12.1.14,12.1.143,12.1.152, 12.1.159, 12.1.161, 12.1.86, 12.1.94, 13.10.8, 13.5.19, 14.3.20, 6.14.2,
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imperial service in the Late Roman Empire. Ambitio was also used with the meaning of “trick, in-
trigue” in the religious terminology.'*! According to Priscian, Anastasius managed to end bribery in
the army (see below fn. 221).

The term novnpia (nequitia / “fraud”), which is given as kaxkoBekeia (1. 16) in Text B, defines a con-
trivance by the officers, who run a mechanism to transfer the posts to whom they wish. So through
this, posts were allocated to those who bribed or had influental contacts. These officers, who had the
authority and position to appoint men to the vacant positions, led a luxurious life (jdvnéOia / luxu-
rious self indulgence) by means of this income and continued this practise systematically in the army.

The number of soldiers who could afford this or had influential contacts, were not many and the
positions mentioned became vacant when one was dead or one finished the duration of service. So
only a few certain (I. 15-16: gavepodg Tivag kai 0Aiyovg) men could get such chances. Since these
men were not promoted based upon their merit, labours and duration of service, they could demand
the posts through the corrupt ways mentioned above, when they were quite young and of a low rank
(1. 15-16: év éAayiotw TG oTpatiag Xpdvw kai év véa NAkia kai €Tt petald T@V Televtaiwy dvrag)
without having undertaken serious tasks and obtained experience. So, these could appropriate the
posts, that should actually have been given to his deserving fellow soldiers, for themselves (1. 18-19:
TOV idiwv oVVOTPATIWTOV TOVG TOTOVG EaVTOIG TpooTopilLy), ignoring the rights of majority.

This circumstance brought grief to all the remaining men, who formed the major part of the units (.
20-21: Todg mAiovag kai oxedov mavtag) and who pinned their hopes only on the rightful legal pro-
cedure. Because those who had completed the duration of service and had obtained the right of pro-
motion, had to wait as the vacant positions were given to others; and they had to continue their heavy
duties during this waiting period. These men were usually left for dead (I. 22-23: éAeetv® Bavatw
npokataAnueOévrac) in destitution before obtaining promotion, which would have made them free
from heavy toil, as their reward for their wait and labour, and before they gained the right of retire-
ment (1. 22: tpiv éevBepiag Tovtwy Af1wOieV), as they were broken by long-term heavy duties (1. 21:
Hakpols kapdtolg katamovn0évrag) and deprived of the traditional bounties (1. 23-24: T@v kexpewo-
uévev otepndijve ouvnOv).

The word ovvn0eia, the Latin equivalent of which is consuetudo, is employed in several places in the
inscription and it does not always carry the same meaning. In the Anastasian inscriptions from Pen-
tapolis (see above fn. 13), this word appears in the notice attached to the end of the document (I'viotg
TOV PeTd T &(m)éTela eig piwoy TOV ovvnOldv Tvnwdévtwv) as fixed payments (sportulae). This
word is used in the inscription from Abydus (see above fn. 18; yv@oig ovvnBeidv dg mapixov mpo

6.22.2,6.22.7,6.24.5,6.24.7,6.26.11, 6.27.19, 6.27.3, 6.29.4, 6.30.3, 6.33.1,7.1.18, 7.1.7,7.20.13, 7.21.2, 8.1.1, 8.1.13,
8.1.16, 8.4.14, 8.4.18,8.7.14, 8.7.19, 9.19.4, 9.26.1, Nth 24.

“ACOI1I1,2,s.57,35-38: ...l paAAoV TL TfiG TaTELVOPPOCTHVNG dpeTijt oToVSdoEL fimep TdL TG dppitiovog
nivedpatt guonein. . .; 4-5:...eig apopur|v apprriovog Ehkvodijvat. . .; s.58, 24-28: o0d&v pdtTel patnv ovde dy-
koDt 008¢ apPritioveder ovdE {ntel dmep EavTig i1 €0Tiv. . .5 8.59, 22-23: STumep v elprivnv Tiig kabBoAkiig
ékkAnotiag v BedBev teBepehiwpévny dupitiovog maAty émyeipnoig Tapdtrey s.60, 21: ...£0é\ot koopelioBal
finep apPrriove éxteiveoBat...; 26-29: ...o0tw kai mdoa apPiriov ékkomein...; s. 62, 18: undev 8¢ 1} dvoudng apt-
Brriwv émbuunoot...; 5.63, 9-12: ...fnep v idlav dpPiriova dnpootedoat...; I 1,1, 111, 30: ...k&v T0dTO TTPO-
otax0f €€ auprtiwvog,...; Hesych., alpha.3502: duprridv- emmdedwv napekfdre tiva tiig avtod é§ovoiag;
Suda epsilon.1532:'E€ aupitiovog: ¢k mepidpopiig Tt tpdttwv napd Popaiors.
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€TV elkooel kal elkooel Vo TV aTevdV ol vavkAnpot / the notice of sportulae, which the ship masters
gave 20 and 22 years ago for the straits), with the meaning of “additional taxes”."* On the other hand,
in two places in the Corpus Iuris Civilis, it means “additional payments”.'* Thus, the use of cuvnOeia
mentioned above seems to be different from that of the Pentapolis inscriptions and resembles its use
in the Code of Justinian (below fn. 143). This meaning can also be observed in the papyri.'* In A 10
and B 14 it means “tradition; procedure; routine”, while in other uses it means “bounty”.

Those, who managed to survive, became miserable in destitude (l. 24-25: meptovrag vmo évdiag ka-
tatikeobat) and give their families nothing but poverty (1. 25-26: Toig ¢§ avt@v 6¢ v dtvyiav TAg
neviag mapamépmiy), since even their rights on retirement were extorted.

¢) Enactment of the decree and the notitia attached (1. 26-36)
L. 27-32: In this section, it is emphasized that this disposition is a statutory provision. It is decreed
that the military units in question should be brought under control through a new regulation (1. 28-
29: 10 Vuétepov Taypa OO wpopévny TaEy yevéobat eynelodueda), because of the offenses com-
mitted against the soldiers. In order to practise this law, it is required that the ppépia, a1 and patpi§
be obeyed. The word Ppépia, the singular form of which is BpéBiov (or Bpeoviov'*) and which is
brevis or breviarium in Latin, generally means: “list, inventory; a brief, document; summary; ac-
counts; abridgment, abstract, epitome”."* It usually denotes the lists presenting abridged or summa-
rized information' and it appears in the inscriptions with similar meanings'*. Two short Greek laws

142 Haarer 2006, 219.

14 Cod. Tust. 3.2.4:...unte 8¢ ovvnBeiag AapPavétw...; Tust. Nov. 678.5-7:...ute 8¢ ovvnbeiag dvopdlev i
{ntelv, domep TXOV TIveg TOV TTponynoapévwy gig oikeiov képdog adikwg énevonoav-

144G8B 7336.13 (3" c. A.D.) and 7369.25 (6" c. A.D.); PLond. 1.113.3.11 and 3.1036 (both from the 6" c. A.D.)

145 For instance, CPR V 10.13:...1® vnot[e]taypuéve Bpeoviw...; PAbinn. 67: Bpéoviov oitov kai kpiBimv
amno [xletpoypdowv kdpng Eppod modews:; Eus., HE 10.6.2.3: ...katd 10 Ppéoviov T0 mpog o¢ mapd Oaiov dmo-
OTOAEV...

146 See LSJ s.v. BpéProv; GLRB sv. Bpéoviov (p. 318); PGL s.v. BpéProv (p. 305); LSLD s.v. breviarium; LBG
s.v. BpéPatov.

47 Athan., ¢. Ar. 71.5.3-7: ywaokwv adtod v tavovpyiav 6 pakapitng AAéEavdpog dnfjtnoev adtov fpé-
Brov, dv EXeyev Exerv mokonwy év Aiyomtw kai T@v &v adth T AheEavdpeia mpeofutépwy kai Stakdvwv kai
el ExeL TVaG &v T Xwpa adTAG 8-3: @V pév odv év Aiyomty nemoinke 10 fpéfrov todto: [BpéProv Sobiv mapa
Mehitiov ANeEavpw T@ ¢miokoTw] £yw Mehitiog &v Avk®, Aovkiog &v Avtivéov, Pacikeds v Eppouvmohet.. .;
Iust. Nov., 773.30-32: ... ol 4pyvpoTpdtalL KaTaypdgovoty év Toig avtiovyypdgolg fj avtoypdgols Bpefios,
SéxeaBal kdvtedBev avtodg dnarttely, ...; Pall, diag. Ioan. Chrys. 19.15: ...&v oig kai SpéBiov énédeiav oi mpo-
elpnpévol, dmov Ta ketunAla tapadiddacty Ko pdpTuot Toig Sikaotal...; 32.7-9: TodTo Stepevvd Ta PpéPLa Tod
oikovopeiov kai evpioket dvéhwpa odk d@erodV TV EkkAnoiov-; 70.5-7: tva iy dekamhaoldowot Tag TIHAG TOV
oYwviwv €v 1ois PpePlols, Tag TOV MeEVATWVY 0QeTepLoduevol Xpelag; 72.11-13: ... meploo®dg TaXA TIG TOV Tpe-
oButépwv “Tiv T00 Adyov katakeiyoag Staxoviav,” fpefiois oxordlwv dywviwy. ..

148 Millet 1899, 126, 1. 29: ... &g t0 PpéProv SitEeiowy avbig tdtreton elvan vt avthy xai ...; IG XII, 9, 907.
sat.12: ...BpéProv T@V eipnuévev andviwy...; SB VI 7622.9: ...kal 10D adT® cuvvnvvwpévov Ppeoviov [oig] Ta
avtiypaga to0Tov ov Tod Statdypatos... (15-18) 8¢ ot &pyovteg kai ol tpomoAettevdpevol £kd[o]tng moAews
kai tod Beiov Satdypatog peydhov Bpeoviov TO dvtiypagov €Tt Te kai TOOTOV €ig €KAotV KUV €T’ odv
témov dmooteilal OTIEP TOD €ig yv@oLy andvtwy 1} Taxo[g] EABelv iV peyakodwpiav t@v AdTokpatdpwv HUOV
kal Tov Kawodpwv.
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ascribed to Anastasius in the Code of Justinian are related to the brebia which should be sent to the
civic and military offices every four months."*” These documents contained the financial income of
every quarter, and were sent to the office of praefectus praetorio by the provincial governors, tribuni
and vicarii. They also showed how much tax had been collected, how much of it had been used and
how much remained.” In the inscription from Casae (see above fn. 17) is a word formed as
“BpePratikd”.”! Bean and Mitford report that the meaning of this word is unclear and such a word
appears neither in Latin nor in Greek sources, and they propose it carried the meaning of “letters
patent”.'? Feissel associates the word with royalties or gratuities (sportulae, cvuvrifewan) related to a
benefit."”* There is also another word, Ppepiatwp'™, mentioned in the novels of Justinian and this
word denotes the official, breviator, who composed the BpéBia or braviarium."> Since the word is
accompanied with “arranged below” (ta dmotetaypéva PpéPia) in the inscription from Perge, it
clearly points to the information in the notitia (yv@oig) on Slab C. This notitia lists the numbers and
the payments to each rank/grade groups termed scholae. In the inscription the word yv@og is always
used in the singular while the word ppépiov is always employed in the plural. If the list in this notitia
is singular - in fact, we have only the one list - it becomes somewhat difficult to understand why
BpéProv is employed in the plural form. In such case it would be expected that there were more lists,
which might have been sent to various units. So, although these two terms (yvotg and PpéPia) refer
to the same list (Text C), they do not carry the same meaning. Apparently, yv@og, or notitia in Latin,
means a notice in general, while fpéPia points to its content. The use of Bpépia in the plural form can
be based upon the fact that each title/grade group (schola) in a row was considered a BpéPiov, since
it is probable each information related to each group in the notitia on Slab C is abridged data deduced
from a muster roll (pdtpif) probably containing the detailed lists of the units. These breves were to
be sent to the office of the praefectus praetorio by the magistri militum yearly and by the duces in
every four months. Such documents also existed in the civil administration as well.'** Although the
word té&1q used after BpéPia expresses a general naming given to the regulations in a military context,
here it should denote a special prescript, which perhaps contained the stages of execution of the law.

Another technical expression is pdtpi§, matrix or matricula in Latin. This word refers to the master
register of a unit, which contained the lists of the relevant information concerning the soldiers. It was
used in several inscriptions in this context (see above fns. 12-13). John the Lydian translated matrices

% Cod. Iust. 1.42.1 and 2.

150 Jones 1964, 405.

131 Bean - Mitford 1970: ...0nép t@]v kalovuévwv PpePratik[@v Sidkpiowy elftnoav...(A4), ...ol pév &
kalovpeva PpePratikd koiopevor...(B.7), ...tdv ta PpePratikd Y AapPavoviwv Td mapeXOHEVA TPONV
ékeivw ... (B.10), ...¢]k T@V PpePratik®d([v... (B.16), ...td kahovpeva BpePratika... (C.7, 12, 13), ...ék T@V TTOA-
Aaxelg eipnpévov Bpe[Batikdv EdaPev... (C.14), ...ovion[tat & moAd]kelg eipnuéva [BplePratikd. .. (C.15),
...1nd&v AaPiv €k @V dvw kal T[oANdki eipn]uévov Ppepratikv... (C.16).

152 Bean - Mitford 1970, 58.

153 Feissel 2016, 688-690.

154 Tust. Nov. 506.29-31: tva prjte avtoig ¢&fj mapaPaiverv prite Toig kahovpévolg PpePratopot vobevev T
TOV Tap’ UAV SlaTeTayHEVWY.

155 See LSLD s.v. breviator.

156 Jones 1964, 451.
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as anoypagal T@v kataldywv (“master-lists of the registers”).'”” The official who was responsible for
these lists, was called the matricularius.'*® These lists presented the names and grades/ranks of the
men or staff in an establishement or military unit and was also employed for roll call. Since the pé&tpi§
in the Perge inscription is given with the description of 1] &no tijg VynAotdtng oTpatnywkiis é§ovoiag
yevapévn (the muster roll generated through the sublime authority of the magister militum, 1. 30-31),
it should be the muster register, which was made by the office of the magister militum and contained
the details of the numbers and the pay of the men registered in the unit (see above p. 153).

The text then emphasises that this disposition should remain in force and not to be neglected and
also by practising this disposition, it aimed to ensure firstly that each soldier could rightfully advance
from lower ranks to higher ones, and secondly that each of them could be appointed to higher posi-
tions once they had become vacant, or after that the one who outranked him had completed the
relevant period of service or had died.

d) General provisions concerning promotion and pay (1. 36-60)

1) “The number of men in military service shall be filled currently and for the future in accord-
ance with the capacity provided by the matrix and the number of men in each schola shall be
kept up to strength” (I. 41-44).
This sentence shows as one of the main problems that the quota of men in some units were not filled,
while on paper the unit appeared to be at full strength. The aim of the officers through this malprac-
tise was to obtain profit by holding the posts for those who will pay for them or by reporting the
deceased or missing men to the central authority as if they were still in service, in order that their
pay, which continued to come to the unit, could be pocketed. This was a prevalent practise in antiq-
uity, especially in the Later Roman World.'” On the other hand, as the result of ambitio and venditio,
since the positions in the higher ranks were held for purchase by certain men, there were an accu-
mulation of men who were waiting in the lower ranks for promotion.

2) “Neither those in the lower ranks shall receive annonae more than they should, nor those in
higher ranks less than they should, as was the case prior to this law” (1. 44-46).
Obviously, before this law was issued, some men in lower ranks received more than they deserved,
while some soldiers in high ranks were unable to receive the pay that they deserved, due to malprac-
tises such as bribery and corrupt solicitation. But it is not clarified how these were practised.

3) “draconarii, optiones, armaturae, cornicines, tubicines, bucinatores, who obtained such titles,
even though they are unfit to fulfil the said services, will not be permitted when they wish or

will not be forced when they do not wish to fill the same services” (1. 46-50).
This part together with the following section records a regulation concerning some ranks, which were
filled by those who had special training and skills. Draconarii (§pakwvapiot) were the officers, who
were standard-bearers stationed in/near the front rank of a unit and went into combat. This required

57 Lyd., mag. 3.2.2: ...kal Ta0TNG TiiG Tpoonyopiag, Tfg TOV Tpouwtdv Aéyw, Tt kal vOv ai Aeydueval pd-
TPIKEG, AVTL TOD dmoypagal T®V kataAdywv, uviuny dvagépovaty... “And still even to this day the so-called
matrices, namely, ‘master-lists of the registers,” make mention of this designation, I mean that of the promotae.”
(translation from Bandy 1983, 133-135).

%8 Lyd., mag. 3.66.4: ...pdAoTa TQ Aeyopéve patpkovAapiw, &vTi To0 TOV Katoldywv UAAKL. ..

%9 Lib., or. 2, 37; Synes., epist. 130, 132; Lib., or. 47.31-33; Them., or. 10. 136b.
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bravery, so they were selected amongst those soldiers who fulfilled some important tasks and were
rewarded with torques.'® Optiones (0ntioveg, see above p. 159) were responsible for the annona and
were expected to have experience and skill in financial calculations. Armatura (dppdtovpot see above
p- 161) held the task of giving weapon training to the soldiers, and were also in charge of weapon
production and repair. Cornicines (kdpvikeg), tubicines (t1o0Bikeg) and bucinatores (Bovkivatopeq)
were the trumpeters of the units and they of course needed musical skills (see above p. 161) in order
to transmit the orders.'®! Consequently, these officers were to be selected based on certain criteria
and the inscription indicates that even such posts were exposed to corruption.

The Greek words for cornicines, tubicines and armaturae do not seem to have been built in accord-
ance with their Latin forms. The Greek words for cornicines (sing. cornicen) and tubicines (sing. tu-
bicen), are not kopvikiveg and tovfikiveg'* (compatible singular forms of these can not be inferred),
but k6pvikeg and TovPikeg (sing. kopvif and TovPiE). This use is also known from later sources.!®
Mauricius, in the 6™ c. A.D. used the word tovBdtwp for tubicen.'™ The word dppatodpor (sing.
appatodpog) employed for armaturae could be formed as dppdtovp(?) or dppdtwp, which are at-
tested in several inscriptions'® and in literary sources'*. John the Lydian employed the word dppa-
Topa.'®’

4) “since every sort of corrupt solicitation and sale are inactive, we decree that suitable men
should be appointed in accordance with the fitting option, in such a way that draconarii
should be placed under the responsibility of the magister draconums; optiones of annonae,
which are distributed in kind, under the responsibility of principia; armaturae, cornicines, tu-
bicines and bucinatores under the responsibility of the campidoctor from whatever type of
schola” (1. 50-56).

The word principia is a general term defining the foremost ranks, the front line of soldiers.'®® This
term can be identified with primi ordines or perhaps primores.'® Principia is mentioned together with

1% Speidel (1985, 286) stated the draconarii were chosen from amongst those soldiers who were rewarded
with collars.

161 See more in Rance 2015b and Janniard 2015b.

162 Tyd., mag. 2.1.46.4.7-9: Tovfixives, cakmotai me@v. PovkivaTwpes, CAATIOTAL ITEWV. KOPVIKIVES, Ke-
padat.

163 Phil. An., anep. phil. 2.438.10-11: ...xai Tavéovpiov, O vadiov te kai odAmyg, kai kopvikeg; Theoph.
Con., Chron., 182.1-2: Tovotviavé adyovote: ToOPikag. adikodpat, pove dyabé, od Paotdlw, oidev 6 Oedg;
185.15-16: Tovotiviave abyovote, ToOPkag. kople, cdoov Tovotiviavov Tov Bacthéa kat Ogoddpav v adyod-
ota; 249.28-29: Avaotacia avyodota, To0Pkag. cdoov, kbple, oig EkéAevoag Pacthevely.

16+ Maur. 12.8,22.6.1-3:"0Ott 8¢l OV otpatnyov mept avtov €xev TovfdTopds Te Kai fovkivatopag. 52.533-
534.4: Gpa @ BavSo@dpw kai pavddtopt kal kapmdovkTopt Kal TovfdTopt.

1 EG 4, 510, 3.A.1 (Iulia Concordia, 6 c. A.D.): bngp e0xfig Zte@avov oLvatopog oXoAfiG dppatovpw(v);
IThrace, 86e (Thrake, Panion): [IT]étpog otpatidtig kai dpudtop.

166 Maur. 12.8,7.1.3: fovkivatopag: &ppatovpovg: CapLETopag:

17 Lyd., mag. 1.46.5.3-4: dppatodpa pipa, OTAOPEAETN TTpdTN. dppatodpa onocdiia, OmAoperétn peilw

168 See LSLD s.v. principium.

19 Grosse 1920, 112.
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tribuni by Ammianus Marcellinus.'” Vegetius (I1.7) equated this word with principales milites — an
equivalence drawn that is incorrect according to Milner'”". This group of soldiers were the officers,
who received their orders directly from the tribuni, and their subordinates. They should actually be
the centuriones, who were the highest officers in the centuriae, since they were responsible directly
for the optiones.

Campidoctor was the officer responsible for the training and exercises of the soldiers, e.g. drill in-
structer. He was hierarchically right after the master centurio. He trained the soldiers, dealt with their
organization in the camp and stood in an important position in battle array. In the early inscriptions
they appear only in association with praetorian units and to the end of 6™ c. only in the infantry."”? It
is understood from the Perge inscription that armaturae, cornicines, tubicines and bucinatores were
under the responsibility of the campidoctor of the unit, apparently supporting the position of Rance,
who concluded that there was one campidoctor, who was one of the senior non-commissioned offic-
ers, in the unit and this was not a rank but a post.'” An inscription from Laodiceia Combusta records
these officers could be ranked under the title of ordinarius."™

5) “The magistri draconum, after completing the duration of two years, shall remove their orna-
ments and shall pass to the title provided to them according to the capacity of the matrix” (1.
56-60).

The magister draconum was probably the chief of the draconari. He was ranked just below the tribu-
nus and centuriones. However, it is not known if he directed the draconarii on the battlefield. He
might have also been the officer responsible in the schola of draconarii in order to determine who
should be included in the schola. This title is recorded in an inscription from Prusias ad Hypium
(...payiotepog Spakwvov...), but Ameling reports that this title is unclear and that the owner of tomb
might have been in charge of the schola draconarium.'”

Speidel, who compared this inscription to a passage from Prudentius'’, thinks that the magister dra-
conum and the magister signorum are identical.'”” In any case, magister draconum was responsible for
the draconarii. The description in the inscription of Perge may give some hints to his occupation.
Firstly, according to the list there are ten signiferi (see above p. 158) indicating at least ten centuriae.
According to Vegetius those who in the past were termed signiferi were called draconarii in his

70 Amm. 12.3.2: praesentibus Iovianorum Herculianorumque principiis et tribunis; 25.8.16: cum tribunis
principiisque militum.

71 Milner 1993, 36 fn. 3.

172 Grosse 1920, 126-127; For a detailed information on the campidoctores see Rance 2007, 401-407.

173 Rance 2007, 401-407; Rance 2015¢, 1013.

7" MAMA T 168:...IIavhov amnd kaumiSovktdpwv wpdevapiov... For the comments on this evidence see
Stein 1933, 379, 386-387, Wheeler 2004, 11, 168-169 and Rance 2007, 406.

175 TPrusias, nr. 120: viog yevapevog T'ewpyiov, | Tod Aapnpotdtov ox(o)hapiov kai palyiotepog Spakwvov,
kai Even|uiag. £tehio0t unv(oc) n’ Noepfpiov.

176 Peristephanon 1.33-34: Caesaris uexilla linquunt, eligunt signum crucis | proque ventosis draconum, quos
gerebant, palliis | praeferunt insigne lignum, quod draconem subdidit. ... | (64-65) Ite, signorum magistri, et vos,
tribuni, absistite, | aureos auferte torques, sauciorum praemia! | clara nos hinc angelorum iam vocant stipendia.

177 Speidel 1985, 284-287.
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time.'” These signiferi recorded on Slab C, consequently were probably the draconarii mentioned in
texts A and B, from which it is inferred that the magister draconum used to head the scholae of dra-
conarii. This connection is clearer in Text B: (1.49-51) und¢ ot dpakwvaptot §j ot ontioveg 1j ol (appa-
Todpot fj) kKOpvikeg fj TOOPikeG ) fovkivaTopeg €lg TAG oxoAAG Ta ToladTa dvopaTa AaxdvTeG TpoPé-
vovatv ... (1.55-58) @ot(e) Tovg Spakwvapiovg kivdHvw Tod payiotepog T@V Spak[wvwv] ... kabi-
otave... Secondly, the draconarii in Prudentius’ poems, who became Christians, demanded that their
magistri signorum and tribuni should remove their golden collars (torques). In the inscription of
Perge it is stated that the magister draconum had a decoration (10 dpvapevtov / ornamentum) rep-
resenting his dignity. This decoration was probably the golden collar as Ammianus Marcellinus
stated that each draconarius had a golden collar.””” In the inscription of Perge, it records that the
magister draconum shall pass to the next rank removing this decoration after the specified two years
of service.

e) Protection of the law and new regulations (L.60-67):

In this section Anastasius, addressing the soldiers in the vocative case (@ yevvaidtatot ouvotpati-
@ta'®), expresses the fact that the imperial power all the time looked to maintain the well-being of
the army and demands that soldiers should trust in this for the protection of peace and harmony
(bmep T iprivng TG koviG'™ / pro communi pace). The last sentence of this section reads, obte &v-
Prriova fi Suvaotiav Tivog Tpog PAaPny idiav dpopw[pévov] (1. 67) showing that some soldiers tried
to find supports through unjust treatments resulting from corrupt solicitation (appiriov), and the
influence of others (Suvaoteia).

78 Veg. 2.7: Signiferi qui signa portant, quos nunc draconarios vocant.
7% Amm. 20.4.18: torquem quo ut draconarii utebatur.

1% Tevvaudtarog has been used as an adjective indicating the positions of soldiers from the 2™ ¢. A.D. into
Late Antiquity. Hornickel 1930, 4; Herod. 4.7.7.3-4: ...010 T®V yeVvalOTATWV OTPATIWT®V...; Pass. Perp. 21.:
yevvatdtatol otpatidtay Kyrill, Reg., 69.684.17-18: ...kai ol 0968pa yevvaldtatol T@V oTpatiwtdv...; Chr.
Pasch. 717.7-8: ...to0g ebpebévtag wbev Tiig mOAews ¢@inmovg yevvaloTdtovg oTpatidTag...; Leon Diak.
82.3-4: ...kal pueTd Aeyedvog yevvalotdtwv otpatiwt®dv... The word appears in the other Anastasian inscrip-
tions with the same meaning (see fns. 12-13). The soldiers that this adjective described were defined as
kaBwowwpévog (B 11-17).

The word Xvotpatidtat was employed by the emperors with the meaning of “fellow-soldiers”. For instance,
Titus: ...vopilwv 8¢ 6 Titog éyeipecBar ... “® ovotpatidtal, Aéywv, T0 pev napakeredewy. .. (Ios., bell. Jud. 6.33-
34); Commodus: 6 Képodog anivtnoé te avtoig kai émvbeto “ti Tadta, @ ovotpatiwtay Ti BovAduevol
ndpeote;” eindviwv 8¢ avtdv “fHropev” (Cass. Dio 72.9.3.2-3); Severus Alexander: ...£PovAopny pév, avdpeg
ovotpatidtal, Tovg ovvifelg mpog vudg moteicbal Adyovg (Herod. 6.3.3.1-2). In 457 AD Leo used this word,
when he came to throne, see Cons. Porph., cer. 411-412: avtokpdtwp Kaiocap Aéwv vikntig del 0efaotoe: O
®e0g 6 mavTodvvapog kal f) kplolg 1} DHETEPA, IOXVPDOTATOL CLOTPATIDTAL, AVTOKPATOPA pe TOV TOV Pwpaiwy
Snuociwv mpaypdtwy evtux®g egeéEato."” This use can be observed in the later centuries as well, e.g. Sphrant.,
Chron. 414.24 : ...yevvaidtatol ovotpatidtat... (15" c. but which refers to the 8" c. A.D.).

'8 An incident can be found in Iust. Nov. 268.23: ...0nép TfG KOWVi|G eiprivng. ..
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f) Sanctions (1. 68-71):
At the end of the law is the statement concerning punishment for violators. Those, who trespass the
imperial regulations (...tovg katd T@OV Huetépwv Pachik@v Statd&ewv TOAUNPOTEPOVSG...)" 2, shall
be sentenced to pay a fine of 50 pounds of gold, that is ca. 3600 solidi or aproximately 600 annonae.

This disposition should have been sent to the magister militum, who with some additions (i.e. dis-
missal from military service and death penalty), promulgated it to the soldiers at his disposal, as a
npdotaypa in the style of his person and office.

C. 710 mpoécTaypa tod otpatnldtov / praeceptum magistri militum (Text B)

Since the content of the disposition in Text A is included entirely in the precept (text B) and its com-
mentary has already been given above, only the style, composition and official procedures that differ
from Text A will be addressed here.

1. The precept and its author (mpéotaypa and otpatniatng)

It his text (B), the disposition legislated in the sermo of Anastasius was promulgated in a form of a
npootaypa. The Latin equivalent of this word appears as decretum'®, pragma (originally Greek)'®,
mandatum'® and more usually praeceptum'®. The official meaning of this word did not undergo any
important change in meaning from the Hellenistic period onwards and in the 5™ and 6" centuries
A.D. It was usually the term employed for the ordinances issued by army commanders.'"” The author
of the precept is the army commander, who was characterised as évdo§dtatog (gloriosissimus) at-
tached to the title otpatnAdtng, which usually means a general commanding an army.'* This word
was employed for the magister militum, who was the highest military authority in Late Antiquity. In
this inscription, no information is given either as to who this magister militum was, nor which armies
were under his command. So, it is difficult to identify him through the inscription. However, except

182 The example for this restoration is IChrAM 314: ...katd T@Vv fue[té]pwv Pachikdv yrigwv...

'8 Tust. Nov. 113.28.

184 Tust. Nov. 114.19 and 478.7.

1% Tust. Nov. 746.20.

18 Cod. Theod. 1.6.11: nihil sibi intra urbem agendum praesumat executio militaris, ac si quid erit forte
praeceptum, in notitiam prius urbanae veniat praefecturae quae aut compleat congrua iuri mandata aut contra
ius imposita depellat.; Cod. Tust. 12.8.1: Si quis indebitum sibi locum usurpaverit, nulla se ignoratione defendat
sitque plane sacrilegii reus, qui divina praecepta neglexerit.

187 Bean-Mitford 1970, 51, nr. 31: ...pueyako@guég toivov mpdotaypa... (C.10), ...t0 peyaropuig eEepwviion
npootaypd... (C.15), ...0myl[d]pevte 1@ peyaroguel mpootdypatt... (C.17); IChrAM 240 sat.17 (=IMylasa
613):...11c Suvii[B]n otep[n]0f( Ve, [TO Nuétepov] (mpYdotaypa omovda[o]dtw...; SEG XI, 464 (Peloponnesos,
Sparta): ...katad mpootaypa [t]od Aap(mpotdrtov) dvB(vmdtov) ITovPA(iov) Aumeliov [SetvndOnoav...;
PLips, 1.63: ...kai d1d Sevtépov mpootdypatog kelevodeiot. ..

188 See LSJ s.v. otpatnhdtng, GLRB s.v. otpatnAdng.
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for those who were in charge after 500 A.D.,'® there are two names amongst the magistri militum'®
known to have been present in the East in the early reign of Anastasius, as the most probable ones.
Theophanes Confessor informs us during the war of 492 A.D. against the Isaurians in Kotiaion, Io-
annes Scytha (magister militum per Orientem) and Flavius loannes (magister militum praesentalis)
were in command of the imperial armies."!

1) Ioannes Scytha'*’, magister militum per Orientem, 483-498 A.D.: He was the magister militum or
comes rei militaris for Illyricum in 482 A.D. In 483, Zeno appointed him the magister militum per
Orientem replacing Illus. Malalas presented him as otpatn\dtng in 484."”> He probably held this
title until 498.

2) Flavius Ioannes'*

, magister militum praesentalis, 492-499 A.D.: He was the magister militum of
the praesental armies in the East between 492 and 499 A.D. Anastasius issued an edict addressing
him on January 1* 492 (Cod. ITust. 12.35.18) and there it is recorded that in 492 he was on the
borders of Pamphylia and Isauria commanding the praesental armies. Theophanes reported that
he marched to Claudiopolis (Mut) commanding the troops of the “guards” in order to rescue
Diogenianus who was being besieged by the Isaurians.'” Malalas presented him as otpatnAdtng
npatoévtov during the Isaurian war.'® In a papyrus dated 499, he appears as 0 ¢vdo&otatog kai

VIEPPLETTATOG OTPATNYOG."

189 1) FL Patricius: Magister Militum Praesentalis 500-518 A.D., PLRE II 840, s.v. Fl. Patricius 14. 2) FL
Hypatius: Magister Militum Praesentalis 503 A.D., Magister Militum per Thracias 513 A.D., Magister Militum
Praesentalis 513 A.D., Magister Militum per Orientem 516-5182 A.D., PLRE II 577, s.v. Fl. Hypatius 6. 3) FL
Areobindus Dagalaiphus Areobindus, Magister Militum per Orientem 503-504 A.D., PLRE II 143, s.v. Fl.
Areobindus Dagalaiphus Areobindus 1. 4) Pharesmanes, Magister Militum per Orientem 505-506 A.D., PLRE
11872, s.v. Pharesmanes 3. 5) Urbicius, 5" - 6" c. A.D., PLRE I1 1190, s.v. Vrbicius qui et Barbatus 2. 5) Ioannes,
Magister Militum Praesentalis 514-515 A.D., PLRE II 608, s.v. Ioannes 60.

19 PLRE 11 1290-1291 (fasti).

1 Theoph. 138.6-11: TovTolg avBiotot otpdtevpa Pwpaikdv Avactdolog, fyovpévov dvrog Iwdvvou Te
Tod XkvBov, ToD TVIAov kai AgovTiov Tupavvida kaBeAdvtog, kai Twdvvov 1o énikAnv Kvptod, dugotépwv
100 OpaKkov GTPATEVUATOG NYOVHEVWY Kai Atoyévoug (0DTOL KOUNTEG OXOADY ETOYXAVOV BVTEG) Kol ETEpWV
TIVOV EMAUVETDV AVEp@DV.

192 PLRE II 602, s.v. Ioannes Scytha 34.

19> Malalas 389.4-5: Kal yvoug Znvwv 6 Baoctdedg énepye PoriBetav modny kai otpatnidtnvIwdvvny tov
2k00nv.

*PLRE II 617 vdd., s.v. Fl. Ioannes qui et Gibbus 93.

% Theophanes 138.24-26: ... AV Iwavvng 6 Kvptdg dmepPag ta oteva 1od Tavpov kal Tovg gOAakag EA@v,
aigpvidiwg avtoig émotag Siépbeipe TO oTpdTevpa TV TOAlopKODVTWV, énefehB6vTog Kai Aloyévoug; PLRE II
362, v. Diogenianus 4.

196 Mal. 393.12-17: O 8¢ avtog Pactheds dkovoag &t ouvayovtat oi”Ioavpot ig v idiav avt®v Xwpav
Tupavvijoat fovldpevol, eDBéwg EmeaTpdtevoe KaT  adTOV- Kal EMOAEUNOEY AVTOIG TEUWAG OTPAT YOS Twdv-
VNV TOV £MiKANY KUPTOV, OTPATNAATNY TIPALTEVTOV, Kal ALOYEVIAVOV TOV TIATPIKLOV, TOV OVYYeVéa TG ADYyoV-
otag, kai dAhovg petd mABovg ZkvBdv kai Fothiki¢ kai Beootkg xetpog.

197 POxy. 1959 (29 Aug 499 A.D.): brateiag PA(aoviov) Twdvvov tod évdo(otdtov) kali] dneppueatdt(ov)
otpatny(od).
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The province of Pamphylia, which was administratively in the diocese of Asiana under the praefectus
praetorio per Orientem in late antiquity, was probably within the area of responsibility of the magister
militum praesentalis I in the 5" century A.D. according to the Notitia Dignitatum.'® It is also possi-
ble that this region might also have been under the magister militum per Orientem, since it is known
from an Anastasian law of 492 (Cod. Iust. 12.35.18) that some praesental troops were stationed in the
East, within the area of responsibility of the magister militum per Orientem. Although the province
of Pamphylia, which was not on the frontiers, had consular status at least into the period of the No-
titia Dignitatum (ca. 400 A.D.), it had good conditions to accommodate the troops and it was geo-
graphically in a conveniently close location for the Isaurians. From the regulation of Leo in 472 A.D.
(Cod. Iust. 12.59.10) onwards, Pamphylia had been governed by a comes (rei militaris) of a consular
rank."” It can perhaps be inferred that the legionary troops in Perge were not based there perma-
nently, they were there for specific purposes (e. g. the Isaurian War) and there is no evidence to
indicate that a permanent legionary unit was stationed in Perge. But the existence of a comes rei mil-
itaris in Pamphylia shows that he was commanding some permanent units in his region. Neither
texts A and B nor historical accounts can provide exact evidence as to the identification of the mag-
ister militum and the type of the units he commanded. Perhaps, the numbers on Slab C might help
towards the understanding of these matters (see below p. 186).

2. Textual Analysis

The construction of the text is quite close to text A, except for its beginning and ending. Its Greek
appears somewhat less careful than the first text in terms of its syntax and copying procedure.

a) Title (L.1):
The text was originally composed in Latin by the magister militum and it was then translated into
Greek.

b) The reasons for the precept (L.2-27)
In the first two lines is the name Anastasius with his titulature (6 deondtng UV AvaocTtdotog o €v-
oePéotartog kai antTnTog Pactheds / dominus noster Anastasius piissimus et invictus imperator).*®
This information is the only direct evidence for the dating of the inscription to the reign of Anastasius
and this new disposition was dispatched to the office of the magister militum (npog g katamep-
¢Biong).

L.11-27: In this section, where promotion, ranking and the termination of service are addressed, the
same soldiers (cf. Text A) are described as kaBwowwpévog (devotus, devotissimus; Toig avToig kaboaot-
WUEVOLG OTPATIDTEG). ™!

18 Jones 1964, See Map IV; Not. Dig. Or. II (administrative divisions), Or. VI (military divisions).
1% Feissel 2016, 707 and 719-722.
29 For the titles and their Latin forms see Hornickel 1930, 1 (afittntog) and 14 (edoePéotatog).

2! Hornickel (1930, 18) stated that these soldiers were the front line troops, their commanders below tribu-
nus, as was understood from their title of yevvaidtaros.
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¢) The enactment of the decree and the notitia attached (L.27-37)
The magister militum presents the decisions taken by the imperial serenity, 1| facthikr] yaAnvotng /
serenitas / tranquillitas imperialis®* and states it aims to remove any kind of ill-treatment of the ka-
Boowwpévol soldiers, by bringing the legions under the legislative act (bnod té&tv otatodtov). The
word otatodTov, which was originally statutum (see above p. 153) in Latin, actually means “legisla-
tion, regulations etc.” is employed without translation, as appears in the novels of Justinian (see above
p. 153 and fn. 30).

d) General provisions concerning promotion and pay (L.38-60; for the explanation concern-
ing the content see pp. 177-180)

e) The protection of the law and the new regulations (L.60-65; for the explanation concerning
the content see pp. 180-181)

f) Presentation of the law (1. 65-69)
In this section the scriniarius might be understood to represent the person who was responsible for
presenting the decisions for the soldiers (évgavioBijve S Tod deiva KO TOD fpeT]€pov oKpLvIapiov).
Scriniarii could be found in several stages of both civil and military service. The most well known are
those who worked in the financial departments of the prafectura praetorio.” The scriniarius in Text
B appears to have been from the staff of the magister militum and he was sent to the unit. There are
many examples of scriniarii employed in military units.***

g) Sanctions (L. 69-71)
The differences are not only in expression, but also in the punishment. In the Text A there was only
50 pounds of gold, while in Text B the magister militum added expulsion from military service and
capital punishment. Evidently the magister militum was able to increase penal sanctions.

D. The Notitia /| yv@oig (Text C)

The inscription on the third slab contains a unique list. This certainly requires further research by
scholars focused on the units of the late Roman army. What I can mostly provide here is to give all
the data I have collected from all fragments of the inscription.

The title of the list is yv@otg. Although this word carries many meanings, in general - as should be
understood here - it indicates a “notification” or “declaration”. Although the word, which is notitia

292 For some examples of yaAnvotng / serenitas/tranquillitas employed to describe the imperial majesty see:
Tust. Nov. 118.6.17; 119.11.2324; 120.11.34-35; 124.44.10 (f} fjuetépa £0éomoe yoAnvétnc); Tust. Nov. 123.9.7
(mpog TV fueTépav eiotévan yaknvotnta). For yaAnvotdrog applied specifically to Anastasius see Urbicius,
Epitedeuma 2.15-16 (t@® yaAnvotdtw ndvtwv Seondtn), probably writing the 490s, in the edition of Greatrex
- Elton - Burges 2005, 55.

293 For a detailed account on scriniarii see Jones 1964, 450 and 589; see also Lyd., mag. 3.38.

24 For instance, BGU 12 2150 (472 A.D.), 2051 (476 A.D.), 2055 (481 A.D.) and 2064 (494 A.D.): ...
okpwiapiw TAG katd Onpaida otpatiwtikiig (Sovkikic) Tdfews ..; PNessana 19.1 (548 A.D.): ®A(doviog)
Buktopog [A]Bpalap]iov [okpli[vi]ap(tog) kdoTpov Neadvwv; SB 22 15582 (533-536 A.D.): ®A(doviog) Et[pa-
mMyw(og)] 6 AlPpalap]iov) kou(ne) | an(o) dn(d)t(wv) x[ali [- yak.10 -].. | (@) Apiotoudy(ov) t(od)
[¢vdoE(otdTov)] | otpatnidt(ov) Si(&) tod o[kp(viapiov)] | [k]ai tafovA(apiov) 6...
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in Latin, usually appears in the context of lists concerning payments,** originally it did not neces-
sarily have such a meaning. A yv@olig could serve as the aim of several notifications. For instance, in
an inscription belonging to a monastery the daily routine operations were listed under this same
title.?® In an example from Sardis, a yv@oig that was generated by Christians contains the list of “in-
fidel and miserable Greeks”.*”” This word was also used to denote the key (list of symbols/terms) to a
diagram.?® In the inscriptions from Pentapolis and Abydus pay or sportulae were listed in the yv@oig
attached.”” The yv@og in the inscription from Perge contains a list of titles/ranks/grades, their num-
bers and salaries. In this list the abridged basic information concerning each group is given in rows

(BpéPrar).
1. Titles/Ranks/Grades

In this list all of the names are given in their Latin original forms, as was case for the titles given in
texts A and B. This situation seems somewhat contrary to our current knowledge. These titles do not
appear in the literary sources for the contemporary units. Vegetius, who wrote probably during the
reign of Valentinan II (375-392 A.D.), and similarly John the Lydian, who wrote during the reign of
Justinianus (527-565 A.D.), stated that they presented the ancient legionary structure.?’® However
this inscription from Perge also contains a similar structure, but with differences in titles and in their
sequences.?'’ Thus the Perge list confirms that the chain of command of the Early Empire remained
almost unaffected.

Although no lists similar to that of the inscription from Perge have been found. There are some ac-
counts which present hierarchical statements and have no real relevance to the Perge edict. The first
is Hieronymus’ metaphoric response to the opinions on demons, angles and souls (386/7 A.D.).*? In
his narrative, Hieronymus employs somone who was relegated from tribunus to tiro and he counts
this relegation in the sequence of tribunus, primicerius, senator, ducenarius, centenarius, biarchus,
circitor, eques and tiro. A similar sequence is in part included in a law sent by Leo to the magister
officiorum Patricius in the code of Justinian, ducenarius, centenarius, biarchus, circitor, eques (Cod.
ITust. 12.20.3). A pragmatic sanction sent by Justinian to the magister militum per Orientem Belisarius
contains the pay scales of the frontier troops under the duces in Africa on the basis of rank/grade
(Cod. Tust. 1.27.2). According to this statement in the Justinianic law the titles under the duces were:

205 For instance, Dagron 1985, 451-455 (Abydus inscription).

206 IChCrete 59 (Girit, Bobia - 4-5% c. A.D.): yv@oig t[@v Statunwdévrwv] kab’ exdomnv [fuépav...].

27 ISardis V11, 1.19 (Sardis - 531-534 A.D.; = IChrAM 324): yva(otg) T@v StatvnwB(évtwv) fitot k(ai) £&w-
pLoBévtwy dvooiwy k(ai) pooepdv EARvwy.

*% For instance, Maur. strateg. 3.1, 5, 7; 12.A.1.

29 Pentapolis (see above fn. 13): § 13 Tvwoig @OV petd T &(myé[te]ia [€]ig piworv T@v ovvnBdY TumwOEv-
Twv-; Abydus (see above fn. 18): yv@oig ovvnBeidv dg mapiyov mpod £T®V eikooel kal elkooel §00 TOV 6TEVOV Ol
vavkAnpot

2Veg. 2.7 (... antiqua ordinatione legionis exposita ...); Lyd., mag. 1.46.

211 For comparison of these three sources see Onur 2012b; Onur 2012b, 33

22 Hier. Joh. 19: Volo quod dico, manifestius fieri: finge aliquem tribunitiae potestatis suo vitio regradatum,
per singula militiae equestris officia, ad tironis vocabulum devolutum, numquid ex tribuno statim fit tiro? Non;
sed ante primicerius, deinde senator, ducenarius, centenarius, biarchus, circitor, eques, dein tiro; et quamquam
tribunus quondam miles gregarius sit, tamen ex tribuno non tiro, sed primicerius factus est.
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the adsessor, primicerius, numerarius, ducenarius, centenarius, biarchus, circitor and semissalis. Alt-
hough this list resembles that of Hieronymus, in the Justinianic law the civil servants adsessor and
numerarius are given while the tribunus and senator recorded in Hieronymus’ list are missing.*"®
These titles and sequences barely resemble those recorded in the inscription from Perge, since they
represent new-style hierarchy introduced during the Tetrarchy, i. e. in auxilia palatina and vexilla-
tiones. The unit in Perge edict is a legio, either comitatensis or perhaps palatina.

No. TITLE/RANK NUMBER | No. TITLE/RANK NUMBER
1. Tribunus Maior 1 15. Librarii 2
2. Tribunus Minor 1 16. Mensores 3
3. Ordinarii 20 17. Tubicines 4
4. Augustales 20 18. Cornicines 8
5. Augustales alii 30 19. Bucinatores 2
6. Augustales alii 70 20. Praeco 1
7. Flaviales 60 21. Armaturae Duplares 20
8. Flaviales alii 140 22. Beneficiarii 4
9. Signiferi 10 23. Torquati semissales 136
10.  Optiones 10 24. Bracchiati semissales 256
11. Veredarii 50 25. Armaturae semissales [20]
12. Veredarii alii 225 26. Munifices [259]
13.  Vexillarii 10 27. Clerici and Deputati 73
14.  Imaginiferi 10
min. 1245

2. The Numbers and the Unit

The unit concerned is the legio, as is explicitly mentioned in Text B (1.10, 12 and 30). But the inner
divisions cannot be directly deduced. Although there seems to be the possibility of defining the type
of legion and its inner structure through the titles/ranks and numbers given, this becomes difficult
and a definite conclusion seems to be impossible to reach due to deficiencies in the pertinent evi-
dence, both in the sources and in the inscription itself.

Even though for the legions Ioviani and Herculiani established by Diocletian it is accepted that they
comprised around 6000 men in each, the opinion that the division of these legions, composed of
5000-6000 men, resulted in the increase in the number of legions, which subsequently comprised
1000-1200 men each, was first put forward by Mommsen and has been followed by other scholars.***

213 Jones (1964, Notes 194, n.58) thought that the numerarius in Justinianic list might have been of the rank
of senator.

24 Mommsen 1889, 215; Grosse 1920, 34; Parker 1933, 187 (krs. Nischer 1923); Vérady 1961, 367;
Hoffmann 1969, 4; Williams 1985, 209; Nicasie 1998, 23-24 ve 67-74, 0zl. 73; Lee 1998, 214; but Jones (1964,
681) indicates that it cannot precisely be concluded that the the number of soldiers in frontier legions was
reduced by Diocletian; see also Duncan-Jones 1978; 1990, 110-117; Coello 1996, 37-42 (He scrutinized the
opinions of both Jones and Duncan-Jones on the subject); Elton (1996, 89-90; 2007, 279) considers this number
might be from the mid forth century A.D., cf. Elton 2006, 333.
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In any case, the legions of field armies contained between 1000-1200 men in the fourth century.?"*
The size of the unit in the inscription of Perge cannot be deduced because the last lines containing
the numbers of munifices, perhaps clerici and deputati are deficient, miss- '
ing or perhaps have been restored incorrectly by the editor. Even though
the number of these is uncertain, the minimum total number is 1172. But
this number should certainly be increased, since the last two digits -59 con-
cerning munifices in the line 28 and its hundreds (perhaps even thousands
too) should be considered within this total. Further, there is a fragment on

which remains -73 as the last two digits of a number (Fig. 10 and below p.
212, no. 83), most probably for the clerici and deputati. It is unclear how-

Fig. 10

ever if this number relates to the number of men or to the amount of their
pay. So these numbers actually represent a unit larger than 1200 men.

3. Pay

The payments recorded in the list are in kind and in cash, with the former being the bulk of the pay.
The payments were basically in kind with some of it commuted into cash (adaeratio) given in solidus
(nomisma). As can be seen in Table 1 below, it is observable that the ratio of adaeratio differs within
titles. There is no division, either in kind or in cash, for the three at the top (tribuni and ordinarii). It may
indicate that there was no restriction in commuting for these officers. The rest are shown with the
adaeratio. Each group of Flaviales (1), Flaviales alii (2), signiferi, optiones and veredarii (1) are per-
mitted to commute 1,5 aeraria annona, while the groups of semissales Y2 aeraria annona and all the
rest are permitted to commute 1 aeraria annona. We do not have this information concerning the
munifices, clerici and deputati.

Table 1) The possible calculation details deducted from Slab C. The table shows the details of pay separated in kind and

gold. The bold characters are directly from the inscription and grey backgrounded fields are the general totals in the inscriptions.

AG = Commutable annona in gold TAK = Total annona in kind
min. = minimum TAG = Total commutable annona in gold TAM = Total commutable annona per man
INM = Number of men AK = Annona in kind TAT = Total annona per title
ANNONA PER MAN ANNONA PER TITLE/RANK GROUP
TITLE/RANK NM AK AG TAM TAK TAG TAT
(TAK/NM) (AK+AG) (NM x AK) (NM x AG) (NM x TAM)

Tribunus Numeri 1 24 24 24 24
Tribunus Minor 1 10 10 10 10
Ordinarii 20 8 8 160 160
[Augustales (1) 20 5 1 6 100 20 120
[Augustales alii (2) 30 4 1 5 120 30 150
[Augustales alii (3) 70 3 1 4 210 70 280
Flaviales (1) 60 2,5 1,5 4 150 90 240
Flaviales alii (2) 140 1,5 1,5 3 210 210 420
Signiferi 10 1,5 1,5 3 15 15 30
Optiones 10 1,5 1,5 3 15 15 30
[Veredarii (1) 50 1,5 1,5 3 75 75 150
Veredarii alii (2) 225 1 1 2 225 225 450
Vexillarii 10 1 1 2 10 10 20
Imaginiferi 10 1 1 2 10 10 20
Librarii 2 1 1 2 2 2 4

215 Virady 1961, 367; Nicasie 1998, 73.
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Mensores 3 1 1 2 3 3 6
Tubicines 4 1 1 2 4 4 8
Cornicines 8 1 1 2 8 8 16
Bucinatores 2 1 1 2 2 2 4
Praeco 1 1 1 2 1 1 2
[Armaturae Duplares 20 1 1 2 20 20 40
Beneficiarii 4 1 1 2 4 4 8
Torquati semissales 136 1 0,5 1,5 136 68 204
Bracchiati semissales 256 1 0,5 1,5 256 128 384
Armaturae semissales 20 1 0,5 1,5 20 10 30
[Munifices [-59] 1 1 -59 -59
Clerici and Deputati 273

1054 min. 2869

TAM TAK ‘ TAG

100,5 min. 1849

E. Dating

The precise date of the inscription cannot be established from the inscription itself, since there is no
direct evidence of either a date or of a personal name for a prosopographic work. However, dating
may be possible through observing developments during the reign of Anastasius. Malchus claimed
that the corruptions concerning the sale of offices reached its peak during the reign of Zeno,*"® and
this practice gave the highest military and administrative posts to the Isaurians. When Anastasius
came to the throne in 491 A.D., as the “Roman-born and Christian”"” as considered in contrast to
Zeno, he first drove away the Isaurians from the capital. However, this action ignited a war against
the Isaurians that continued for seven years. In the battle of 492 A.D. in Cotiaeum, the imperial ar-
mies were quite large and were supported by both Goth and Hun troops. It is not certain if this dis-
position in the inscription of Perge was issued before or after this battle, but it should be considered
as being amongst the economic reforms which he made, one after another until 498,>® when he com-
muted the ration allowances, uniforms and weapons into cash.*® Procopius of Gaza wrote about the
strength and the quality of the soldiers in Anastasius’ army.? Similarly, Priscianus also mentioned

216 Malch. 9:... Zivwv Bacthedg Popaiov... kai xpnotig &v pactkeiag ETvxov Pwpaiol, ei pn Zefaotiavog o
ToTE TapaduvacTedwy Nyev avtov £G ¢BovAeTo, kammlevwy domep €& dyopdg dmavta kai undev dnpatov v
év i) PactAéwg avAfj StampdttecBat. dAA TaG pev dpxag dnedidoto mdoag, idia 6¢ AapPdvwv 1@ Pactlel ta
TippaTa.

17 Cons. Porph., cer. 419.10 and 15-16.

218 Cod. Tust. 1.42.1-2 ? (concerning civil and military brevia that needed to be sent every four months),
10.16.13 (concerning annona and tax payments, 496 A.D.), 10.19.9-10 (concerning tax collection, 496 A.D. and
498 A.D.), 11.1.1-2? (the abolition of the collatio lustralis, 498 A.D.) 12.37.16-17-18-19 (concerning the distri-
bution of military annonae); Mal. 394.8-10: O 8¢ Bet6tatog Bacthedg Avaoctdolog émoinoe xpvooTélelav TV
io0ywv Tl oVVTEAETTAIG TTAOL St TO i) drauteioBat Ta (81 kai Statpépeabal HTO TOV OTPATIWTDV.

219 Treadgold 1995, 153-158. and 179-182; Stein 1949, II 199-203 (La Coemptio).

20 Procop. pan. Anast. 2.18: @povpta 8¢ mavrayod T@v dnnkéwv mpoPEPAnTaL, kai oTpaTIwT®@Y HALKia PN
kai mAn0er ovpmeppaypéveov- Evpeg dxufl (fovteg, kai PAEmMOVTEG TL veavikov, kai g dv ‘Ounpog eine,
Bepamovteg Apnog: ovy domep mpwnv dobeveig kal yeynpakdteg, év Tolg detvolg béTpopol, kal ped Nudv
Sed10teg, kal Tod odlovtog udAlov Sedpevor [“Forts guarded the subjects everywhere, and also the youthful-
ness of soldiers closing the ranks with strength and multitude: men (soldiers) boiling with vigour, and looking
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these soldiers and praised the victories of Anastasius.?”! In any event it should have been issued before
the Persian War began in 502 A.D., as the army by this date was quite professional and substantially
enlarged. By this date the army was quite effective and it was filled with local volunteers at this time
due to the attraction and the security a military career provided. Procopius referring to this war noted
with some exaggeration that “such a large army was not gathered before or after this war”, as Joshua
Stylites also describes the largeness of this army.?” Anastasian laws concerning annona in the Code
of Justinian also date from before 496 A.D. Further, the 15" indiction mentioned in the Anastasian
inscriptions from Arabia suit the years 491/492 A.D.?> Therefore, the decree in the inscription from
Perge most probably dates from the early years of the reign of Anastasius.
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I. Anastasios’un Pamphylia-Perge’de Bulunmus olan Ordu Fermanai: 2. Edisyon
Ozet

Bu makalede, Perge’de bulunmus olan Imparator I. Anastasios’un (1.S. 491-518) ordu ile ilgili ferma-
nini igeren yazitin revize edilmis ikinci edisyonu yayimlanmaktadir. Bu yazitin pargalar1 Perge’de
1974 yili kazilarinda giin yiiziine ¢ikarilmistir. Akropolis tepesinin giineyindeki kuzey ¢esmesinin
glineyinde yak. 850 parca olarak ¢ikarilan yazit Antalya Arkeoloji Miizesi'nde korunmaktadir. Yazit,
her ikisi de Latince’den Yunanca’ya ¢evrilmis olan Anastasios’a ait bir imparatorluk fermani ve ma-
gister militum’un emirnamesi ile birlikte bir lejyondaki askerlerin unvan/riitbe siniflarina gore sayi-
lari, aldiklar1 ayni ve nakdi maaslarini iceren bir ¢izelge olmak tizere ii¢ kisimdan olugmaktadir.

Yazitta deginilen ana konu bir lejyondaki askerler ve bu askerlerin, bulunduklar1 birimleri ve
schola’larinda gergeklesen yozlagsmalar ve mevki satigt nedeniyle geleneksel 6demelerden, emeklilik
ikramiyelerinden mahrum birakiliglaridir. Ayrica, 6lmiis ya da kayip statiisiindeki askerlerin isimle-
rinin birim kayitlarindan ¢ikarilmadigi ve bunlarin kadrolarinin riigvet ya da torpille gelen niteliksiz
ve yetersiz kimselerce dolduruldugu anlagilmaktadir. Buna uygun sekilde ferman bu yoz uygulama-
lara kars: 6nlemler getirmektedir. Anastasios lejyon icerisinde her bir unvan/riitbe grubundaki asker
sayilarinin takip edilmesini ve bu sayilarin belirtilen miktarda tutularak, birimin gercek asker sayisi-
nin her zaman tam olmasini emretmektedir.

C lehvasindaki listeye gore, ilgili lejyondaki askerlerin toplam sayis1 1550-1600’den asag1 degildir.
Listede igerilen unvan/riitbe adlari su sekildedir: tribunus numeri, tribunus minor, ordinarii,
augustales (1), augustales alii (2), augustales alii (3), flaviales (1), flaviales alii (2), signiferi, optiones,
veredarii (1), veredarii alii (2), vexillarii, imaginiferi, librarii, mensores, tubicines, cornicines,
bucinatores, praeco, armaturae duplares, beneficiarii, torquati semissales, bracchiati semissales,
armaturae semissales, munifices, clerici ve deputati. Ayrica Levha A ve B’deki metinlerde principia,
draconarii, magister draconum ve campidoctor anilmaktadir. Yazitin bazi kisimlar: eksik olsa da,
mevcut metin Roma tarihi, ordusu, hukuk sistemi ve dilbilimsel agidan 6nemli veriler icermektedir.

Anahtar Sozciikler: 1. Anastasios; Ge¢ Roma Ordusu; Ge¢ Antik Donem; yozlasma; askeri 6demeler;
adaeratio; annona.

The Anastasian Military Decree from Perge in Pamphylia: Revised 2" Edition
Abstract

This article contains a revised version of the inscription from Perge containing a military decree of
Anastasius I. The fragments of this inscription were unearthed in 1974 during excavations at Perge.
The inscription was discovered in about 850 fragments in an area to the south of northern fountain
on the southern slopes of the acropolis. Today these fragments are preserved in the storage rooms of
the Museum of Antalya. It contains an imperial sermo, an enactment of a magister militum, both
translated from Latin into Greek, and a notitia concerning the number of soldiers in a legio and their
respective salaries in kind and in cash.

The main issue addressed in the inscription concerns the soldiers in a legio and that they have been
deprived of their customary payments and retirement bounties on account of corruption and the sale
of posts within the unit and its constituent scholae. In particular, that the names of the deceased or
of missing soldiers had not been removed from the regimental records or their positions had been
filled by unqualified or ineligible men who had obtained these posts through either bribery or influ-
ence. Accordingly, this edict aims to impose measures against these corrupt practices. Anastasius
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orders that the actual numbers of soldiers holding each grade in the legio should be investigated and
any shortfall was to be rectified and it was to be maintained at a full complement in accordance with
the schedule of grades and annonae provided.

On the basis of research on Text C, it seems that the total number of men listed in the schedule is no
less than 1550-1600. The titles included in the list are tribunus numeri, tribunus minor, ordinarii,
augustales (1), augustales alii (2), augustales alii (3), flaviales (1), flaviales alii (2), signiferi, optiones,
veredarii (1), veredarii alii (2), vexillarii, imaginiferi, librarii, mensores, tubicines, cornicines, bucina-
tores, praeco, armaturae duplares, beneficiarii, torquati semissales, bracchiati semissales, armaturae
semissales, munifices, clerici and deputati. Additionaly, there are also some other titles/grades/posts
mentioned in the text A and B as follow: principia, draconarii, magister draconum and campidoctor.
Even though some parts of the inscription are today missing, the surviving text contains valuable
information in respect to later Roman history, the army, the legal system, and for linguistics.

Keywords: Anastasius I; Later Roman Army; Late Antiquity; corruption; military pay; adaeratio; an-

nona.
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THE UNMATCHED FRAGMENTS

(The scale of the pictures is % of original size. The measurements are given as Lenght x Height x Thickness in cm)

The fragments, which most probably belonged to Slab A or B

Exfoliated

Exfoliated

1)8,5%x 4,6 x 1,8 2) 6,2 % 5x 0,3-0,4 3)7,6x3,6x 1,3 4) 6 x 3,7 X 0,5-0,6

Exfoliated

e

6)7 X 6x2,5 7)8x6,7x%x1,7

11) 5,6 x 4,7 x 1,4 12) 54 x4,1x 1,4

AP

15)3x5x 1 16) 4,1 x 4,1 x 1

17) 6 x53x 1 18) 7x4,5x 1,6 19) 5x4,7x 1,4 20) 4,7 x 5,3 x 1,6
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Exfoliated

o

23) 4,5 x 5x1,3

27)5,5%x2,5%x 1,4

31)4,7%x3,4x 1,3

34) E:4 B:4 K:1,5-1,4 35)3,5x3x1,1 36)4,3x3x14

39)38x4x1,3 41)5x 3,8 x2,5

38)32x2,5x1,3

44)35x34x 14 45) 2,7 x 6,5 x 1-0,7 46) 3,4 x 3,5 x1,5

49)3,7x4x 1,8 51)4x32x14

50)3,1x3,9x%x1

48) 3,2 x 3,5x 1,6-1,4

Gephyra 14, 2017, 133-212

24)5x4x 1,5

Exfoliated

32)43x4x14

37)3,7x4x 1,5

42)3x4,6x1,5

47)4x3,6x 1,8

52) 3,5 x 3,4 x 1,5-1,3
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Exfoliated

53)4x3x1,6 54)5x%x3,3%x 14 55) 4 x 4,4 % 0,8; 56) 3,5%3,3x 1,5 57) 4,3 x 3,6 x 1,6

58) 2,8 x2,3x 1,4-1,1 59) 4,5%x2,4x 1,5 60) 3,6 x 2,7 x 1,5 61)33x4,1x1,7 62) 5,8 X 6,4 x 1,6

Exfoliated

63) 2,6 x 4,5 1,5 64)2,3x25x%x 14 65)2,5%x3,5x%x1 66) 3,1 x2,1x0,5 67)4x3x1,8;
Exfoliated
Exfoliated R
68)3,7x1,7x 1,2 69)3x3,5x1 70) 2,7 x3x 1 71) 2,7 x3,9%x 1,4 72) 3 x 3,7 x 1,1-0,9
Exfoliated
Exfoliated
73) 2,6 x2,3x 1,4 74) 3,3 x 3 x 1,2-0,8 75)3x32x1 76) 2,7 x 2,2 x 1,4 77)3ve l,4ve 1,3
78) 3,6 x 2 x 1,2 79) 3,2 x 5,5%x 1,8 80) 5,5%x6,2%x 1,8 81)3,3x3x1,3 82) 3 x 2,5x 2,5
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The fragments, which most probably belonged to Slab C

83) 11 x10,5x 1,6 85)3,8x5x1,8

86)6x7x1,5 87) 6,5 x 8,6 x 1,7 88)5x5x%x2 89) 6,5 x 7 X 3,5
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